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Ziyarat al-Nahiya al-

Muqaddasa 
 

The text of Ziyarat al-Nahiya is found in some early Ziyarat collections such as al-Mazar al-Kabir, by 

Muhammad Ibn Ja’far al-Mash’hadi, pp. 496-513. It is also reported in al-Mazar, by al-Mufid as 

mentioned in Bihar al-Anwar, vol. 98, pp. 318-329. 

Of the several prescribed Ziyarat of Imam al-Husain (asws), one was recited by Imam al-Mahdi (atfs) 

and reached us through one of his four special deputies. For that reason, it is known as the Ziyarat 

that was issued from the sacred side (Ziyarat al-Nahiya al-Muqaddasa). One of the most important 

features of this Ziyarat is that in different phrases, Imam al-Mahdi (atfs) graphically describes the 

events of Ashura and the agony that Imam al-Husain (asws) and his family faced on that horrific and 

ominous day. 

The following is the Ziarat: 




Peace be upon Adam, the chosen 

one of Allah from among His 

creation. 

assal�mu 3al� �dama šifwatil-l�hi min 

khal�qatih, ������� ��
�	 �
�����
�� ���� �� ������

� ���� ���� ��� �� �� 

Peace be upon Seth (Shaith), the 

Wali of Allah and His elite. 

assal�mu 3al� shaythin waliyil-l�hi wa 

khiyaratih, ����� �� �� ���  !
�� �"�� ���� �� ������

� ���#� �$ ��� �� 

Peace be upon Idris, who established 

religion on behalf of Allah by His 

authority. 

assal�mu 3al� 'idr�sal q�'imi lil-l�hi bi-

�ujjatih, � �%�&'�
���� �()*��+�� ���� �� ������

������ ���� � �,�-�. 

Peace be upon Nuh, whose 

invocation for punishment was 

answered. 

assal�mu 3al� n��inil muj�bi f� da3watih, � �/',�0
����  1�� 2�� ���� �� ������

� ���# ��
�����3 
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Peace be upon Hud, who was 

assisted through Allah’s aid. 

assal�mu 3al� h�dinil mamd�di minal-l�hi 

bi-ma3�natih, � ����4 �0 �0
����  ���5�� ���� �� ������
� �����2��6 �0�.����� �� �� 

Peace be upon Salih, whom Allah 

crowned with His generosity. 

assal�mu 3al� š�li�il-ladh� tawwajahul-l�hu 

bi-kar�matih, �7 � �8�� �9��'
�� ���� �� ������
� ���� ���: �;�.������� �< � �� �# 

Peace be upon Ibrahim, whom Allah 

endowed with His friendship. 

assal�mu 3al� 'ibr�himal-ladh� �ab�hul-

l�hu bi-khullatih �7 � �8���=5�:
�.+�� ���� �� ������

������ >'? �@�� ����� ���A�. 

Peace be upon Isma’il, whom Allah 

ransomed with a great sacrifice from 

His Heaven. 

assal�mu 3al� 'isma3�lal-ladh� fad�hul-l�hu 

bi-dhib�in 3a��min min jannatih �7 � �8�� �B��' �C+�� ���� �� ������
� �� ���  =D ���  9

�. �E �.������ >�4�F
� ����� �G �< 

Peace be upon Is’haq, in whose 

progeny Allah placed prophethood. 

assal�mu 3al� 'is��qal-ladh� ja3alal-l�hun-

nubuwwata f� dhurriyyatih, �7 � �8�� �H'- �I+�� ���� �� ������
� ����� �J ��*� K�3� �� � ���?� �G������� �B �6 �< 

Peace be upon Ya’qub, for whom 

Allah restored his sight by His 

mercy. 

assal�mu 3al� ya3q�bal-ladh� raddal-l�hu 

3alayhi bašarahu bi-ra�matih, �7 � �8�� �/���
�6 �J�� ���� �� ������

� �����
�L �:�.�� > �: �M�.� ��

���� �������� �� �* 

Peace be upon Yusuf, whom Allah 

rescued from the well by His 

majesty. 

assal�mu 3al� y�sufal-ladh� najj�hul-l�hu 

minal jubbi bi-3a�amatih, �7 � �8�� �N �I��J�� ���� �� ������
� � �O�,

���� �� �������� >' �,�2
� ���� �0�D �6 �. 

Peace be upon Musa, the one for 

whom Allah split the sea with His 

Power. 

assal�mu 3al� m�sal-ladh� falaqal-l�hul 

ba�ra lahu bi-qudratih, �7 � �8�� �P����� ���� �� ������
� ���# �*

�4�� �.�� �Q� �:
�-�?
�������� �R���F 
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Peace be upon Harun, whom Allah 

distinguished with his prophethood. 

assal�mu 3al� h�r�nal-ladh� khaššahul-

l�hu bi-nubuwwatih, �7 � �8�� �S� �*'5�� ���� �� ������
������� � �M ���� ���# � ���?� G �. 

Peace be upon Shu’aib, whom Allah 

made victorious over his people. 

assal�mu 3al� shu3aybil-ladh� našarahul-

l�hu 3al� 'ummatih, �7 � �8�� �O�� �6 �"�� ���� �� ������
� ���� � ��� ��� �������� > �: �M�2 

Peace be upon Dawud, to whom 

Allah turned in mercy.  

assal�mu 3al� d�w�dal-ladh� t�bal-l�hu 

3alayhi min kha��'atih, � �/'#�7 � �8�� �� ������ ���� �� ������
� ���� �T�U ��� �� ��� ������ ������ 

Peace be upon Sulaiman, for whom 

Allah made the Jinn subservient by 

His majesty. 

assal�mu 3al� sulaym�nal-ladh� dhallat 

lahul jinnu bi-3izzatih, �7 � �8�� �S'0���� �I�� ���� �� ������
� ���# � �V �6 �.�� �� �,

����� �Q�
�W� ���K 

Peace be upon Ayyub, whom Allah 

cured after his prolonged illness. 

assal�mu 3al� 'ayy�bal-ladh� shaf�hul-l�hu 

min 3illatih, �7 � �8�� �/�� �JX�� ���� �� ������
�� >'	 �"�� ����� �� ��� �� ������ 

Peace be upon Yunus, for whom 

Allah fulfilled the purport of His 

promise. 

assal�mu 3al� y�nusal-ladh� 'anjazal-l�hu 

lahu ma�hm�na 3idatih, �7 � �8�� �(� Y��J�� ���� �� ������
� ���# �4 ��� �S��0

�Z���� �Q����� �V �,
�2X 

Peace be upon Uzair, whom Allah 

brought to life after his death. 

assal�mu 3al� 3uzayril-ladh� 'a�y�hul-l�hu 

ba3da m�tatih, �7 � �8�� �: �J �V ���� ���� �� ������
� ��������� �4

�6�.������ >'�
�@X 

Peace be upon Zakariyya, who 

remained patient in his tribulations. 

assal�mu 3al� zakariyyaš-š�biri f� mi�natih, �' �J �: �[ �\�� ���� �� ������
� �����G

�- ���3� �:�.' �M�� 

Peace be upon Yahya, whom Allah 

drew near his rank by his 

martyrdom. 

assal�mu 3al� y�ayal-ladh� 'azlafahul-l�hu 

bi-shah�datih, �7 � �8��]��
�-�J�� ���� �� ������

������� �	��
�\X� ���#��'^ �_�` 
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Peace be upon Isa, the spirit of Allah 

and His word. 

assal�mu 3al� 3�sa, ru�il-l�hi wa kalimatih, � �1� �*�]�a��� ���� �� ������
� ���� �0�� �[� ������ 

Peace be upon Muhammad� (saw), 

the beloved of Allah and His elite. 

assal�mu 3al� mu�ammaddin �ab�bil-l�hi 

wa šifwatih, � �O�?�@�  4 � �0 �-���� ���� �� ������
� ���# ��

�	 �
� ������ 

Peace be upon Ameerul Momineen 

Ali (asws)Ibn Abi Talib (as), who 

was exclusively selected for 

brotherhood to him (the Prophet 

(PBUH&HF)). 

assal�mu 3al� 'am�ril mu'min�na 3aliyy-ibni 

'ab� ��libinil-makhš�ši bi-'ukhuwwatih, ��bG �� �c�0
��� �$�X�� ���� �� ������
�  O��'d�eX� �� �.� �� �f ��

����# � ����� ' �.� �g� �M
�A �0
��� 

Peace be upon Fatima (sa)al-Zahra, 

his daughter. 

assal�mu 3al� f��imataz-zahr�'ibnatih, � �h �0 �d'F�� ���� �� ������
� � �V��� �����G �.�� �i�:
�5 

Peace be upon Abu Muhammad al-

Hasan (asws), the executor of the 

will of his father, and his successor. 

assal�mu 3al� 'abi mu�ammadinil-�asani 

wašiyyi 'ab�hi wa khal�fatih, �  4 � �0 �-���eX�� ���� �� ������
� ��� ���.X� � �j �
 ��� �� �� �-

���
� ���� �	�� �� 

Peace be upon al-Hussain (asws), 

who sacrificed himself up to the last 

drops of the blood of his heart. 

assal�mu 3alal-�usaynil-ladh� sama�at 

nafsuhu bi-muhjatih �7 � �8�� �
�b ���-

���� �� ���� �� ������
� ���� �,

�̂
�0 �.��� ��

�	�2� �W �-� �C 

Peace be upon him, who obeyed 

Allah secretly and openly. 

assal�mu 3al� man 'a��3al-l�ha f� sirrihi wa 

3al�niyatih, ����� �k'dX� �� ���� ���� �� ������
� ������ �2� ��� ����> ��: �I�3 

Peace be upon whom Allah placed a 

cure in the soil of his place of 

martyrdom. 

assal�mu 3al� man ja3alal-l�hush-shif�'a f� 
turbatih, ����� �B �6 �<�

�� ���� ���� �� ������
� ���� �. �:�#�3��i'	 ��_�� 
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Peace be upon the one under whose 

dome answer to supplications is 

guaranteed. 

assal�mu 3al� manil 'ij�batu ta�ta qubbatih, ��h �.'<l�� �� ���� ���� �� ������
��#� ����� �?�m� �W
�- 

Peace be upon the one in whose 

descendants are the Imams (asws) 

after him. 

assal�mu 3al� manil 'a'immatu min 

dhurriyyatih, � �� ����h � �0�&n�� �� ���� ���� �� ������
� ����� �J ��*� K 

Peace be upon the son of the seal of 

the prophets. 

assal�mu 3alabni kh�tamil anbiy�', � � �o'�� ��
�.�� �� ���� �� ������

� �i'��?�2n� 

Peace be upon the son of the master 

of the successors. 

assal�mu 3alabni sayyidil awšiy�', � �4 ��� �I� ��
�.�� �� ���� �� ������
� �i'� �
 ��n� 

Peace be upon the son of Fatima (sa) 

al Zahra 

assal�mu 3alabni f��imaz-zahr�', � �h �0 �d'F� ��
�.�� �� ���� �� ������
� �i�: �5 � �V�� 

Peace be upon the son of Khadija 

(sa) al Kubra 

assal�mu 3alabni khadijatal kubr�, � �h �,J4 ��� ��
�.�� �� ���� �� ������
�p �q �r

��� 

Peace be upon the son of  Sidratul 

Muntaha ( See Sura Najm ayah 14) 

assal�mu 3alabni sidratil muntah�, � �� �*
�4 �I� �� �.�� �� ���� �� ������

�] �s
�G �0
��� 

Peace be upon the son of the Garden 

of refuge. 

assal�mu 3alabni jannatil ma'w�, � �h� �G �<� ��
�.�� �� ���� �� ������

�p��t �0
��� 

Peace be upon the son of Zamzam 

and al-Safaa. 

assal�mu 3alabni zamzama waš-šaf� � ����� �V
�� �\� �� �.�� �� ���� �� ������

�'	 � �M�� 
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Peace be upon him, who was 

saturated in his blood. 

assal�mu 3alal murrammali bid-dim�', � �B� �� �: �0
���� �� ���� �� ������

� �i'� ��u' �. 

Peace be upon him, whose tents 

were violated. 

assal�mu 3alal maht�kil khib�', � �v���
�̂
�0
���� �� ���� �� ������

� �i'? �A��� 

Peace be upon the fifth of the People 

of the Cloak. 

assal�mu 3al� kh�misi 'aš��bil kis�', � �( ��'��� ���� �� ������
� �i'� �r���� �/'- �
X 

Peace be upon the loneliest of the 

lonely. 

assal�mu 3al� ghar�bil ghurab�', � �i'. � �w
���� �OJ �x�� ���� �� ������ 

Peace be upon the greatest martyr of 

all martyrs. 

assal�mu 3al� shah�dish-shuhad�', � �4�^ �"�� ���� �� ������
� �i�4 �̂ � �_�� 

Peace be upon him, who was slain 

by the individuals of illegitimate 

birth. 

assal�mu 3al� qat�lil ad3iy�', � �i'� ����n�� �B���m�� ���� �� ������ 

Peace be upon the one who is at rest 

in Karbala. 

assal�mu 3al� s�kini karbal�', � ���['I�� ���� �� ������
��i��. �: �[ 

Peace be upon the one for whom the 

heavenly Angels wept. 

assal�mu 3al� man bakat-hu mal�'ikatus-

sam�' ���
�� �;�.�

�� ���� ���� �� ������
� �i'0 � ������h �;�&��� 

Peace be upon the one whose 

descendants are the pure. 

assal�mu 3al� man dhuriyyatuhul azkiy�', ������ �J ��*� K� �� ���� ���� �� ������
�� i'��[

�\n� 

Peace be upon the chief of the 

religion. 

assal�mu 3al� ya3s�bid-d�n � �/� ��
�6 �J�� ���� �� ������

� ��J �u� 



�������������		�
���
�










���














��������	
���
��
�
����	���
��
������
�������
�
���
������





Peace be upon the places of the 

divine proofs. 

assal�mu 3al� man�zilil bar�h�n, � �y �\'G ���� ���� �� ������
� �b5� �q

��� 

Peace be upon the Imams (asws), the 

masters of mankind. 

assal�mu 3alal 'a'immatis-s�d�t, � �h � �0�&n�� �� ���� �� ������
� �z��' ���� 

Peace be upon the bloodstained 

chests. 

assal�mu 3alal juy�bil mu�harraj�t, � �/����,
���� �� ���� �� ������
� �z'< ��: �Z�0

��� 

Peace be upon the parched lips. assal�mu 3alash-shif�hidh-dh�bil�t, � �>'	 ��_��� �� ���� �� ������
� �z��.� �8� 

Peace be upon the plucked souls. assal�mu 3alan-nuf�sil muš�alam�t, � �{��	� �G��� �� ���� �� ������
� �z'0���U �M�0

��� 

Peace be upon the snatched spirits. assal�mu 3alal 'arw��il mukhtalas�t, � �1�� �*n�� �� ���� �� ������
� �z'�����

�A �0
��� 

Peace be upon the stripped corpses. assal�mu 3alal 'ajs�dil 3ariy�t, � ��'� �<n�� �� ���� �� ������
� �z'J �*'6

��� 

Peace be upon the pallid bodies. assal�mu 3alal jus�mish-sh��ib�t, � ��� ���,
���� �� ���� �� ������
� �z'? �@' �_�� 

Peace be upon the gushing blood. assl�mu 3alad-dim�'is-s�'il�t, � �i'� ��u�� �� ���� �� ������
� �z��&' ���� 
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Peace be upon the dismembered 

limbs. 

assal�mu 3alal a3�h�'il muqqa��a3�t, � �i'Z ��n�� �� ���� �� ������
� �z'6� �U �� �0

��� 

Peace be upon the heads raised upon 

lances. 

assal�mu 3alar-ru'�sil mush�l�t, � �{� �| � �:��� �� ���� �� ������
� �z}'_�0

��� 

Peace be upon the women forcibly 

exposed. 

assal�mu 3alan-niswatil b�riz�t, � �� ��
����~��� �� ���� �� ������

� �z�\ �*'?
��� 

Peace be upon the Hujjat (proof) of 

the Lord of the worlds. 

assal�mu 3al� �ujjati rabbil 3�lam�n, � � �/ �*� �h � �,�@�� ���� �� ������
��b0��'6

��� 

Peace be upon you and upon your 

pure ancestors. 

assal�mu 3alayka wa 3al� �b�'ika�-��hir�n, �� ��� ��� ��
���� ���� �� ������

� ��J: �5'�U��� ���&'.
 

Peace be upon you and upon your 

martyred sons. 

assal�mu 3alayka wa 3al� 'abn�'ikal 

mustash-had�n, �� ��� ��� ��
���� ���� �� ������

� ��J4 �̂
�_�� ���0

���� ���&'G �.X 

Peace be upon you and upon your 

children who aided you. 

assal�mu 3alayka wa 3al� dhurriyyatikan-

n�šir�n, �� ��� ��� ��
���� ���� �� ������

� ��J: �
'�G��� ����� �J ��*� K 

Peace be upon you and upon the 

accompanying Angels. 

assal�mu 3alayka wa 3alal mal�'ikatil 

mu�h�ji3�n, � �� ��� ��� ��
���� ���� �� ������

��b6 �<'Z�0
���� �h �;�&� �0

��� 

Peace be upon the slain and the 

oppressed one. 

assal�mu 3alal qat�lil ma�l�m, � �B�� ��
���� �� ���� �� ������
� ���� �

�D �0
��� 
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Peace be upon his poisoned brother 

(Imam al-Hasan asws). 

assal�mu 3al� 'akh�hil masm�m, � ����X�� ���� �� ������
� ����0 �� �0

��� 

Peace be upon Ali (asws) al-Akbar. assal�mu 3al� 3aliyyinil kab�r, � �$? �r
����  � �f ���� ���� �� ������ 

Peace be upon the infant Ali (asws) 

al-Asghar. 

assal�mu 3alar-ra�h�3iš-šagh�r, � ���� ��:��� �� ���� �� ������
� �$� � �M�� 

Peace be upon the plundered bodies. assal�mu 3alal abd�nis-sal�ba, �� �� � ������ �S�4 �.n�� �� ��
� �h �?�� � ���� 

Peace be upon the family and 

children who were nearby the place 

of martyrdom [who where without 

support among strangers]. 

assal�mu 3alal 3itratil qar�ba [ghar�ba], � �h �?J: ��
���� �� �

�� �6���� �� ���� �� ������
�� �h �?J*����
����� 

Peace be upon the mangled corpses 

left in the desert. 

assal�mu 3alal mujaddal�na fil falaw�t, � �3��b� � �4 �, �0
���� �� ���� �� ������
� �z���� �	

��� 

Peace be upon those who were left 

far from their homeland. 

assal�mu 3alan-n�zi��na 3anil 'aw��n, �� �� ���� �� ������� �� ����b@ �\'�G�
��S'd ��n� 

Peace be upon those who were 

buried without shrouds. 

assal�mu 3alal madf�n�na bil� 'akf�n, ���.��b2�� F
�4 �0
���� �� ���� �� ������

�S'	 �[X 

Peace be upon the heads severed 

from the bodies. 

assal�mu 3alar-ru'�sil muffarraqati 3anil 

'abd�n, � �{� �| � �:��� �� ���� �� ������
� �S�4 �.n�� �� ��� �h�m � �: �	 �0

��� 

Peace be upon the bereaved and the 

patient one. 

assal�mu 3alal mu�tasibiš-š�bir, � �O ���� �- �0
���� �� ���� �� ������

� �: �.' �M�� 
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Peace be upon the oppressed one 

who was without a helper. 

assal�mu 3alal ma�l�mi bil� n�šir, ���.� ���� �
�D �0
���� �� ���� �� ������

�: �
'2 

Peace be upon the inhabitant of the 

purified soil. 

assal�mu 3al� s�kinit-turbatiz-z�kiya, � �h �.
� � ����� ���['I�� ���� �� ������

� �h���[� �V�� 

Peace be upon the possessor of the 

lofty dome. 

assal�mu 3al� š��ibil qubbatis-s�miya, � �h� �?��
���� �O �@'
�� ���� �� ������

� �h�� ��' ���� 

Peace be upon him, whom the 

Almighty purified. 

assal�mu 3al� man �ahharahul jal�l, �� > �: � �̂ �d�
�� ���� ���� �� ������

� �B�� �,
��� 

Peace be upon him, of whom Jibrael 

(as)  was proud. 

assal�mu 3al� maniftakhara bihi jabra'�l, � �� �.� �: �A��
�F�� �� ���� ���� �� ������

� �B���
�q �< 

Peace be upon the one to whom 

Mikael (as) spoke tenderly in the 

cradle. 

assal�mu 3al� man n�gh�hu fil mahdi 

m�k�'�l, � �� ���� ���� �� ������� �3�� >'�'2
� �B��';��� �4 �̂ �0

��� 

Peace be upon the one whose pact 

was broken. 

assal�mu 3al� man nukithat dhimmatuh, � �W���;� 2� �� ���� ���� �� ������
����� � �� �K 

Peace be upon the one whose rights 

and dignity were violated. 

assal�mu 3al� man hutikat �urmatuh, � �W �;�� �5� �� ���� ���� �� ������
����� �� �:�@ 

Peace be upon the one whose blood 

was shed unjustly. 

assal�mu 3al� man 'ur�qa bi�-�ulmi damuh, � �RJ*� �� �� ���� ���� �� ������
�������� �%

��� �D�' �. 
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Peace be upon the one who was 

bathed in the blood of his wounds. 

assal�mu 3alal mughassali bidamil jir��, � �� �4 �.� �B � ���� �0
���� �� ���� �� ������
� �1�: �,

��� 

Peace be upon the one who tasted 

the spears raining down over his 

body. 

assal�mu 3alal mujarra3i bika's�tir-rim��, � �k � �: �,�0
���� �� ���� �� ������

� �1'� ��:��� �z'I
�t �;�. 

Peace be upon the one against whom 

people came together and made 

lawful the shedding of his blood. 

assal�mu 3alal mu�h�mil mustab��, � ��'Z�0
���� �� ���� �� ������
� �1'?�� ���0

��� 

Peace be upon the one slaughtered in 

public. 

assal�mu 3alal man��ri fil war�, � �3� �*��-
�G �0
���� �� ���� �� ������

�p* ��
��� 

Peace be upon the one who was 

buried by the strangers from nearby 

villages. 

assal�mu 3al� man dafanahu 'ahlul qur�, � �B �5X����G�F���
�� ���� ���� �� ������

�p:��
��� 

Peace be upon the one whose�aorta 

was severed. 

assal�mu 3alal maq��3il wat�n, 

�� �k��U �� �0
���� �� ���� �� ������

� �b# ��
��� 

Peace be upon the defender who had 

no helper. 

assal�mu 3alal mu��m� bil� mu3�n, ���.�j�'-�0
���� �� ���� �� ������

�b6�� 

Peace be upon the gray hair that was 

dyed with blood. 

assal�mu 3alash-shaybil kha�h�b, � �O�� � �_��� �� ���� �� ������
� �O�Z�A

��� 

Peace be upon the cheek that struck 

the dust. 

assal�mu 3alal khaddit-tar�b, � �OJ � ����� ��4 �A
���� �� ���� �� ������ 

Peace be upon the butchered body. assal�mu 3alal badanis-sal�b, �� �� � ������ �S �4�?
���� �� ��
� �O�� � ���� 
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Peace be upon the front teeth that 

were beaten with a rod. 

assal�mu 3alath-thaghril maqr�3i bil 

qa�h�b, � � �w� ����� �� ���� �� ������
� �O�Z��

��' �.� �k� �:
�� �0
��� 

Peace be upon the head raised upon 

a lance. 

assal�mu 3alar-ra'sil marf�3, � �{
�X � �:��� �� ���� �� ������

� �k�� F �: �0
��� 

Peace be upon the unclothed corpses 

in the desert, bitten by wild wolves 

and around whom the beasts of prey 

prowled. 

assal�mu 3alal 'ajs�mil 3�riyati fil falaw�t, 
tanhashuhadh-dhi'�bul 3�diy�t, wa 

takhtalifu 'ilayhas-sib�3u�h-�h�riy�t, 
� ��'� �<n�� �� ���� �� ������
�� �z���� �	

���� �3� �h �J �*'6
���

�� �z'J��'6
���� �/'� ��8��' �̂ �_ �

���#
��k'? ������' �

����+� �N����
�A�#� ��

� �z'J �*' �Z�� 

Peace be upon you, O my master, 

and the Angels who gather around 

your dome, 

assal�mu 3alayka y� mawl�y wa 3alal 

mal�'ikatil murafraf�na �awla qubbatik, � ��� �7}
�� ���'J� ��

���� ���� �� ������
��bF �:

�F �: �0
���� �h �;�&� �0

���� �� ��
� ����� �?�m� �y �� �@ 

surround your grave, 

circumambulate your courtyard, and 

come for your ziarat. 

al-��ff�na biturrbatik, a�-��'if�na bi3aršatik, 

al-w�rid�na liziy�ratik, ��b	�&'�U���� ���� �.
� ���.��b�F'-

���
� ��J� �*��

����� ���� �
 � ���.
� ���# �*'J �V�� 

Peace be upon you! Indeed, I 

intended your visitation, and I am 

hopeful of achieving the prosperity 

that is with you. 

assal�mu 3alayka fa'inn� qašadtu 'ilayk, wa 

rajawtul fawza ladayk, � �z
�4 �M�m� ����F� ��

���� ���� �� ������
� �\ �� �	

���� �z �� �< �*� ���� ��
����+

� �� �J � �u 

Peace be upon you, assal�mu 3alayka, � ������ ���� �� ������ 
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Salam from he who recognizes your 

sanctity, is a sincere believer in your 

wilayat, seeks nearness to Allah 

through your love, and is distant 

from your enemies, 

sal�mal 3�rifi bi�urmatik, al-mukhliši f� 
wil�yatik, al-mutaqqarribi 'ilal-l�hi 

bima�abbatik, al-bar�'i min 'a3d�'ik, 
�� ���� �� �:�-�.� �� �*'6

������� �I
�� ���� �J} ���3� ���� �A �0

���
����� ��+� �/ ��: ���� �0

���
� �� ��� �i7 �q

����� ����� �? �- �0�.
� ���&�4 ��X 

Salam from the one whose heart is 

wounded due to the tribulations you 

have suffered, and whose tears flow 

in your remembrance, 

sal�ma man qalbuhu bimuš�bika maqr��, 

wa dam3uhu 3inda dhikrika masf��, � ���.'M�0�.����?
���m� �� ������ �I

� �4�G ������6 ����� ���� �1� �:
�� ��

� �1��	 �� ��� �v �:
�[�K 

Salam from the one who is 

distressed, grief-stricken, distracted, 

and yielding, 

sal�mal mafj�3il �az�n, al-w�lihil-mustak�n, �� ��JV �-
���� �k��,

�	 �0
������� �I

� �b;�� ���0
���� � �Q����� 

Salam from the one, who, had he 

been present with you in that plain, 

would have shielded you from the 

sharpness of the swords with his 

body and sacrificed his last breath 

for you, 

sal�ma man law k�na ma3aka bi�-�uf�f, 

lawaq�ka binafsihi �addas-suy�f, wa 

badhala �ush�shatahu d�naka lil �ut�f, 
� ����� �� ������ �I�� �� �6 ��� �S'[

� �� �� �	�G �.� �v'm ������ ����	� �U�' �.
� �y �E�.� ���� ����� � ����� � �4 �@

� ������-
����� ���2�������� �"'_�@ 

would have struggled beside you, 

helped you against the aggressors, 

and redeemed you with his soul, 

body, wealth, and children, 

wa j�hada bayna yadayk, wa našaraka 3al� 
man bagh� 3alayk, wa fad�ka bir��ihi wa 

jasadihi wa m�lihi wa waladih, 
� ���� ��

�J �4�J��
�b�.� �4 �5'<� ��

�]��.�
�� ���� ��� �v �: �M�2

� ��� �� �@� �:�.� �v�4�F� ���� ��
���� ��

��> � �u ��� ��� � �Q'�� ����> �4 �� �< 

and whose soul is a sacrifice for 

yours, 

wa r��uhu li r��ika fid�', ��i�4�F� �� �@� �:������@� �*� �� 
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and whose family is a shield for 

yours. 

wa 'ahluhu li 'ahlika wiq�', ��i'm ��� ����
�5 �n�� ��

�5X� �� 

But as I have been hindered by the 

course of time and as Allah’s decree 

has prevented me from helping you, 

fala'in 'akh-kharatnid-duh�r, wa 3�qan� 
3an našrikal maqd�r � ���� �*��5� �u��j�G

�# �: � ��X�
�� �����F

� �v �: �M�2� �� ���jG�m'�
� �*��4

�� �0
��� 

and as I could not fight those who 

fought you, and was not able to 

show hostility to those who showed 

hostility to you,  

wa lam 'akun liman ��rabaka mu��rib�, wa 

liman našaba lakal 3ad�wata mun�šib�, � ���. �*'@�
�� �0��� ���[X� �%��� ��

� ����� �O �M�2�
�� �0��� ����

� '. �*'-��
�� '? �
'G��� �� ���4 �6

��� 

I will, therefore, lament you 

morning and evening, and will weep 

blood in place of tears, out of my 

anguish for you and my sorrow for 

all that befell you, 

Fala'andubannaka šab��an wa mas�'�, wa 

la'abkiyanna laka badalad-dum�3i dam�, 
�asratan 3alayka wa ta'assufan 3al� m� 

dah�ka wa talahhuf�, 

��i'���� ���
� '@'? �
� ��� �G �.�4

�2� ���F
� ��� �y �4�.� ������ � �b�;

�.� �n
��� �
���@��

� '���� �k���� �u�
�'��� ���

� '	 � �It�#� ��� ��
���� ��

�� '	 � �̂ �� �#� ��� �v'5�� 

until I meet death from the pain of 

the catastrophe and the choking 

grief. 

�att� 'am�ta bilaw3atil muš�b wa ghuššatil 

'ikti'y�b, � �� ���� �.� �z���X�]�� �@� �h
� �h � �M��� ���� �/'M�0

���
� �/'���

�[l� 

I testify that you certainly 

established prayer, paid zakat, 

'ash-hadu 'annaka qad 'aqamtaš-šal�t, wa 

�taytaz-zak�t, � �W
�0�mX�
�4�m� ��� �2�X� �4 �̂

�"X
� ���[ � �V��� �W�� �#
� ���� ���� � �M�� 



�������������		�
���
�










����














��������	
���
��
�
����	���
��
������
�������
�
���
������





enjoined good, forbade evil and 

transgression, 

wa 'amarta bil ma3r�f, wa nahayta 3anil 

munkari wal 3udw�n, � ���� ����
�� �0
��' �.� �z �: ��X� ��

� ��� �: �;
�G �0
���� �� ��� �W�� � ��
��S�� �4�6

��� 

obeyed Allah, never disobeyed Him, 

and held fast to Him and to His rope. 

wa 'a�a3tal-l�ha wa m� 3ašaytah, wa 

tamassakta bihi wa bi �ablih, ���� �� �� �M ���'�� ������� �W
�6�dX� ��

�� �� �? �-�.� ��� �� �.� �W
�; � �� �0�#� �� 

Then, you pleased Him, held Him in 

awe, were attentive towards Him, 

and were responsive to Him, 

fa 'ar�haytahu wa khashaytahu wa 

r�qabtahu wastajabtah, ��F� ��������_ ��� �������
�� �� �*t

����� �? �,��
�I�� �������

�? �m�* 

established the sunnah of the 

Prophet (saw) extinguished turmoil 

in religion, 

wa sanantas-sunan, wa 'a�fa'tal fitan, � �z
�t �	
�dX� ���� ���G � ����� �W

�G�G �I� ��
� ���� �	

��� 

invited people to rectitude, clarified 

the ways of righteousness, and truly 

strove in the way of Allah. 

wa da3awta 'ilar-rash�d, wa 'aw�ha�ta 

subulas-sad�d, wa j�hadta fil-l�hi �aqqal 

jih�d, 
� ������'" � �:��� ��+� �z

�� ����� ��
� �������4 � ����� �B�? �I� �W

�- �� ��X
� � �R �@����� �3� �z

�4 �5'<
���'^ �,

��� 

You were an obedient one to Allah,  wa kunta lil-l�hi ��'i3�, �� '6�&'d������ �W
�G�[� �� 

a follower of your grandfather, 

Muhammad, peace be upon him and 

his family,  

wali jaddika mu�ammadin šallal-l�hu 

3alayhi wa �lihi t�bi3�, � �v ��4 �,��� ������� � �� �
�  4 � �0 �-��
�� '6 �.'#� � �Q
� ��� ��

���� �� 

heedful of the saying of your father, wali qawli 'ab�ka s�mi3�, �� '6 ��'I� ���.X� �y �� ����� �� 

quick to execute the will of your 

brother, 

wa 'il� waššiyyati 'akh�ka mus�ri3�, � ����X� �h� �� �
 ����+� ��
�� '� �*'��� 
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an erector of the pillars of the 

religion, a suppressor of tyranny, 

wali 3im�did-d�ni r�fi3�, wa li�-�ughy�ni 

q�mi3�, � ����
� '6�F�*� ��J �u����'0 �6��� ��

�� '6 ��'m� �S'� ��� �U��� 

an advancer on the transgressors, 

and a sincere exhorter for the nation, 

wa li�-�ugh�ti muq�ri3�, wa lil 'ummati 

n�ši��, � �h � ������� ����
� '� �*'������'�� �U���� ��

�� '- �
'2 

a traveler into mortal throes, wa f� ghamar�til mawti s�bi��, � �z �� �0
���� �z�: �0 ���3� ��

�� '-�.'I 

a warrior against the wretched, and a 

maintainer of Allah’s hujjat (proofs) 

on earth, 

wa lil fuss�qi muk�fi��, wa bi-�ujajil-l�hi 

q�'im�, � ����
� '-�F';��� �H' ���	

����� ��
�� '0�&'m����� �� �,�-�. 

compassionate towards Islam and 

Muslims, 

wa lil 'isl�mi wal muslim�na r��im�, � ��� ���
�I����� ����b0�� ���0

���
�� ' �L�* 

a champion of truth and most patient 

in adversity, 

wa lil �aqqi n�šir�, wa 3indal bal�'i š�bir�, � �4�G ��� ����
��: �
'2� � �R �-

����� ��
���:�.'
��i��?

��� 

a protector for the religion, and a 

defender of its domain. 

wa lidd�ni k�li'�, wa 3an �awzatihi 

mur�miy�, � �� ��� ����
� 'T��'[� ��J ����� ��
�� '� ���:��� ���# �\ �� �@ 

You safeguarded the right path and 

supported it,  

ta���ul hud� wa tanšuruh, �� > �: �M
�G �#� ���p4�

���� ����-�# 

spread justice and promoted it,  wa tabsu�ul 3adla wa tanshuruh, � ���� > � ��
�~ �#� ��� �y

�4 �6
���� �� ��

�  �# 

advocated the faith and manifested 

it, 

wa tanšurud-d�na wa tu�hiruh, �� > �: �̂
�D�#� ��� ��J �u�� �: �M

�G �#� �� 

restrained and reproached the 

frivolous,  

wa takkufful 3�bitha wa tazjuruh, �� > �:�<
�V�#� ��� �!�.'6

���� � �N�;�#� �� 
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took back the rights of the lowly 

from the privileged,  

wa ta'khudhu lid-daniyyi minash-shar�f, � �� ��� �� ��� ������E��
�t �#� ��

� �NJ � ���� 

and were equitable in your 

arbitrations between the weak and 

the strong. 

wa tus�w� fil �ukmi baynal qawiyyi wa�h-

�ha3�f, ��
�b�.� �%

�r�-
���� �3�7�'�� ¡� ��

� �N�6 � �Z��� ��� ��7 �� ��
��� 

You were the springtime of the 

orphans, the protection of humanity, 

the glory of Islam,  

kunta rab�3al 'ayt�m, wa 3išmatal 'an�m, wa 

3izzal 'isl�m, � ���� ��'�
�Jn�� ���. �*� �W

�G�[
� ���� ��'2n�� �h �0

�M ��� � �V ��
� ��� �Il� 

the treasure of divine laws, and a 

relentless ally of benevolence.  

wa ma3dinal 'a�k�m wa �al�fal 'in3�m, � ���� ��';
�@n�� �S �4

�6 ��� ��
� ��'6�2l�� �N�� �@ 

You pursued the path of your 

grandfather and your father, 

s�likan �ar�'iqa jaddika wa 'ab�k, � �R�&�:�d�� 'r��'I��3
��h ��J:�d��� ���.X� ��� �v ��4 �< 

resembled your brother in will, mushbihan fil wašiyyati li 'akh�k, � ���� �n� �h� �� �
 ��
���� �3�� ' �¢ �_�� 

were loyal to your obligations, 

possessed pleasant manners, 

wafiyyadh-dhimam, ra�hiyyash-shiyam � � �= ��_��� � �j �� �*�� �% �� ��8��� � �3 �� 

embodied generosity, and spent the 

darkness of night in prayer. 

��hiral karam, mutahajjidan fi�-�ulam, �� �4 ��, � �s���� �� �: �r
���� �: �5'£
� �%��� �D��� �3 

You were the straightest path, the 

most generous of the creation, and 

had the brightest record. 

qaw�ma�-�ar�'iq, kar�mal khal�'iq, 3a��mas-

saw�biq, ��¤: �[�� �R�&�:� �U����¤��m
� �R�.�� � ������=D ���� �R�&� �A

��� 

You were of great ancestry, noble 

descent, and lofty rank. 

shar�fan-nasab, mun�fal �asab, raf�3ar-

rutab, �� �NJ: �"� �N�G���� �O ��� �~�
� �O�# � �:��� ���F �*�� �O �� �-

��� 
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You possessed plentiful merits, 

praiseworthy manners, and were 

abundant in endowments. 

kath�ral man�qib, ma�m�da�h-�har�'ib, 

jaz�lal maw�hib, � ����0
�- ���� �O�m'G �0

�����$� �[
� �BJV �<�� �O�&�: � �Z��

� �O �5�� �0
��� 

You were forbearing, upright, 

always turning to Allah, generous, 

knowledgeable, strong,  

�al�mun rash�dun mun�b, jaw�dun 3al�mun 

shad�d, � ���� �<�� �O�G���
�4�" �*��=� �@
� �4J4 �"��=� �� 

a martyred Imam (asws), grieved, 

repentant with earnest prayers to 

Allah, dearly loved,  

'im�mun shah�d, 'aww�hun mun�b, �ab�bun 

mah�b, �� �O�G����>� ��X��
�4�^ �"���'�+

� �O�^ ��� �O�? �@ 

You were to the Messenger (saw), a 

son, 

kunta lir-ras�li šallal-l�hu 3alayhi wa �lihi 

walad�, ����� � �� �
� �y� �I � �:���� �W
�G�[
��� ����� �u ��� � �Q
� ��� ��
�� 

for the Quran, an authority [a 

savior], 

wa lil qur'�ni sanad� [munqidh�], �� �4�G �I� �S�i �:��
����� ����� �E ���G��� 

and for the nation, a support. wa lil 'ummati 3a�hud�, ���4 �Z ��� �h � ������� �� 

You were diligent in obedience, wa fi�-��3ati mujtahid�, ���4 � �s �,��� �h ��'�U��� �3� �� 

a protector of the covenant and oath, ��fi�an lil 3ahdi wal m�th�q, � �H'��0
���� ��� �4

�̂
�6
������ 'D�F'@ 

keeping away from the paths of 

debauchery, 

n�kiban 3an subulil fuss�q, � �B�? �I�
�� ���
� '?�['2� �H' ���	

��� 

sparing no effort in fulfilling the 

duties, 

[wa] b�dhilan lil majh�d, 

�� �������� �̂ �, �0
������}�K'. 

performing prolonged bowing 

(rukoo) and prostrations, (sajda) 

�aw�lar-ruk�3i was-suj�d, � ��� �k��[ � �:��� �BJ��d
�����, � ���� 
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abstaining from the world, like one 

who is departing from it, 

z�hidan fid-dunya zuhdar-r��ili 3anh�, � �4
�5 �\�'�

�2� �u�� �3���4 �5�\
�' �� ��� �B �@� �:�� 

looking upon the world through the 

eyes of one estranged from it. 

n��iran 'ilayh� bi3aynil-mustaw�ish�na 

minh�, ' ����+���: �£'2�� �
�b �6 �.

�' �� ����b_ �@ ���� ���0
��� 

You desired nothing from this 

world, 

�m�luka 3anh� makf�fah, � �h�F��	
�; ���'

�� ��� ��� �'�
 

your efforts were far-removed from 

its embellishments, 

wa himmatuka 3an z�natih� mašr�fah, �' �s�GJ\� �� ��� ���� � �0 �5� ��
��h�F� �:

�M�� 

your glances removed from its joys, wa 'al���uka 3an bahjatih� ma�r�fah, �' �s �, � �¥�
�� ��� ���£'-

��X� ��
��h�F� �:

�U �� 

and your desire for the hereafter was 

well-known, 

wa raghbatuka fil �khirati ma3r�fah, � �� �: ��¦�� �3� ���� �?
�� �*� ��

��h�F��
�� ��� 

even when tyranny became wide-

spread, 

�att� 'idhal jowru madda b�3ah, ��� ��'.� � �4 ��� �*
�� �,
������K+�]�� �@ 

oppression removed its veil, wa 'asfara�-�ulmu qin�3ah, ��� ��'G�m� �%
��� �D��� �: �	

�IX� �� 

wickedness called upon its 

followers, 

wa da3al ghayyu 'atb�3ah, ��� ��'?
�#X� � �j��

����' ����� �� 

and you were residing in the 

sanctuary of your grandfather, 

wa 'anta f� �arami jaddika q��in, � �� �d'm� �v ��4 �<� �� �: �@�3� �W
�2X� �� 

detached from the oppressors, wa li�-��lim�na mub�yin, � ���J'?����b0��'�D���� �� 

sitting in the house and the prayer 

niche, 

jal�sul bayti wal mi�r�b, � ��� �W
���?
���� �(a� �<

� �/�: �- �0
��� 
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unattached to worldly pleasures and 

carnal desires, 

mu3tazilun 3anil-ladh-dh�ti wash-shahaw�t, � ��� �z� � � �§��� �� ���
�y �V��

�6��
� �z�� �̂ � �_�� 

and renouncing evil in your heart 

and on your tongue to the extent of 

your strength and ability. 

tunkirul munkara biqalbika wa lis�nik, 3al� 
�asabi ��qatika wa 'imk�nik, � ��� ���?

�� �� �.� �: �;
�G �0
���� �:�;

�G�#
� �O ���@�� ���� ���2'���
� ���2'; ��+� ��� �����m'd 

Then the knowledge demanded you 

for disavowal of falsehood, 

thummaqta�h�kal 3ilmu lil 'ink�r, � �*';�2
����� �%

�� �6���� �v'Z��
�m��� � �̈ 

and made it incumbent on you to 

struggle against the deviant. 

wa lazimika 'an tuj�hidal fujj�r, � �� �� �V��� ���� �� �� �V
��X��� �SX
� �4 �5',�#� �*' �,�	
��� 

Therefore, you set out in company 

of your children, kinsfolk, followers, 

and supporters, 

fasirta f� 'awl�dika wa 'ah�l�k, wa sh�3atika 

wa maw�l�k, � ��� �v��}
��X�3� �z � ���F

� ��� ���� �6�"� ���� ����'5X
� ������ �� 

disclosed the truth and clear proofs, wa šada3ta bil �aqqi wal bayyinah, 

�� ��� � �R �-
��' �.� �W

�� �4 �
� ��
� �h�G ��� �?

��� 

summoned people towards Allah 

with wisdom and fine exhortation, 

wa da3awta 'ilal-l�hi bil �ikmakti wal 

maw3i�atil �asanah, � �h �0
�; �-��' �.����� ��+� �z �� ����� ��

� �h�D �� �� �0
���� ��� �h�G �� �-

��� 

ordered the establishment of the 

limits of divine law, and the 

obedience to the One Who should be 

worshipped, 

wa 'amarta bi'iq�matil �ud�d, wa�-��3ati lil 

ma3b�d, � ��������4�-
���� �h ��'m� �.� �z �: ��X� ��
�����?

�6 �0
����� �h ��'�U�� 

and forbade people from wickedness 

and oppression. 

wa nahayta 3anil khab�'ithi wa�-�ughy�n � ��� �!�&'? �A
���� �� ��� �W�� � ��� ��

��S'� ��� �U�� 
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But, they confronted you with 

oppression and hostility. 

wa w�jah�ka bi�-�ulmi wal 3udw�n, � ��� �%
��� �D�' �.� �v� �̂ �<��� ��

��S�� �4�6
��� 

Therefore, you resisted them after 

advising them and stressing over 

divine proofs against them. 

fa j�hadtahum ba3dal '�3�zi lahum [al-�3�di 

'ilayhim] wa ta'k�dil �ujjati 3alayhim, �� �©��� �\'6Jl�� �4 �6 �.� �%� �ª
�4 �5',�F

�� �% � ����+� ��'6Jl���� �4�[
�t �#� ��

��-
���� �% � ���� ��� �h � �, 

However, they violated your divine 

rights and oath. 

fanakath� dhim�maka wa bay3atak, � ���� �6�� �.� ��� �� ��'��K���� � �;�G�F 

angered your Lord and your 

grandfather, 

wa 'askha�u rabbaka wa jaddak, � �v � �4 �<� ��� ��� �. �*����U �A
�IX� �� 

and initiated battle against you. wa bada'�ka bil �arb, � �/ �: �-
��' �.� �v� �| �4�.� �� 

Hence, you stood firm to spear and 

strike, 

fa thabatta li�-�a3ni wa�h-�harb, � �/ �: � �Z��� ��� ��
�6� �U���� � �W�?���F 

pulverized the soldiers of the 

transgressors, and stormed 

courageously into the dust of the 

battle, 

wa �a�anta jun�dal fujj�r, waqta�amta 

qas�alal ghub�r, � ���� �*' �,�	
���� ���� G�<� �W

�G �-�d� ��
� �*'?��

���� �B�U ���m� �W
�0 �-��

�m� 

fighting with Dhulfiqar as if you 

were Ali (asws) al Mukhtar 

muj�lidan bidhil faq�r, ka'annaka 3aliyunil 

mukht�r, � ��� �2t �[�� �*'� �	
����p �E�.��� �u',��
� �*'�

�A�0
���� � � �f �� 

So when they saw you firm, fearless, 

and courageous, 

fallamm� ra'awka th�bital j�sh, ghayra 

kh�'ifin wa l� kh�sh, �� �«',���� �W�.'¬� �v ��X �*�' �0���F
�  «'��}� ���  N�&'���

�$ ��� 

they set up their most malicious 

deceptions against you, and fought 

you with their deceit and 

viciousness. 

našab� laka ghaw�'ila makrihim, wa 

q�taluka bikaydihim wa sharrihim, ��� �­ �:
�; ��� �B�&�� ��� ��������? �M�2

�� �­ ��: �"� ���� �­ �4
�� �;�.� �v�� � �#'m� �� 

The accursed one (Umar Ibn Sa’d la) 

commanded his soldiers, and thus, 

they prevented you from reaching or 

receiving water. 

wa 'amaral-la3�nu jun�dahu, famana3�kal 

m�'a wa wur�dah, ��� > ���� G�<��b6� ����� �: ��X� ��
�� >��� �* ��� ����i'0

���� �v��6�G �0�F 
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They rushed to engage you in 

combat, descended swiftly upon 

you, 

wa n�jaz�kal qit�l wa 3�jal�kan-niz�l, � ���� �y'� ��
���� �v��V �<'2� ��

� �y�V��G��� �v�� � �<'� 

showering you with arrows and 

stones, 

wa rashaq�ka bis-sih�mi wan-nib�l, � ��� ��'^ ����' �.� �v��� �" �*� ��
� �y'?��G�� 

and moving towards you with 

uprooting hands. 

wa basa�� 'ilayka 'akuffal iš�il�m, � � �N�[X� ������+����U ���`� ��
� ��� �U �
l� 

Neither they respected your rights, 

nor were they mindful of retribution 

for slaying you and your 

companions, and plundering your 

belongings. 

wa lam yar3aw laka dhim�m�, wa l� r�qab� 

f�ka 'ath�m�, f� qatlihim 'awliy�'ak, wa 

nahbihim ri��lak, 
�}� ����

� '�'��K� ������ �� �� �:�J� �%��� ��
�� �©�� ���m�3��� '�'¬X� ���F����?�m�*
� ����'@ �*� �%� �¢ � ��� ���� �v�i'���

��X 

You were in the front line of the 

storm of battle, enduring afflictions. 

wa 'anta muqqaddamun fil habaw�t, wa 

mu�tamilun lil adhiyy�t, � ���� �z���?�
���� �3��� � �4 ����� �W

�2X� ��
� �z'�J�K����

�B �0��
�-�� 

Indeed, the angels of the heavens 

were astonished by your patience. 

qad 3ajibat min šabrika mal�'ikatus-

samaw�t, � �v �
�q �
�

�� ��� �W�? �, ���
�4�m

� �z��'0 � ������h �;�&��� 

The enemy then surrounded you 

from all sides, 

fa 'a�daq� bika min kullil jih�t, � � �B�[� �� ��� ���.����m �4 �@t�F
� �z'^ �,

��� 

weakened you by inflicting wounds, wa 'ath-khan�ka bil jir��, � �1�: �,
��' �.� �v�� G �A

�¬X� �� 

prevented you from taking any 

repose, 

wa ��l� baynaka wa baynar-raw��, ��
�b�.� ��� ���G

�� �.���� �'@� ��
� �1�� � �:�� 

and you had no helper remaining. wa lam yabqa laka n�šir, � ����� �R �? �J� �%��� ��� �: �
'2 
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You were bereaved yet patient,  wa 'anta mu�tasibun š�bir, � �: �.'
� �O ���� �-��� �W
�2X� �� 

defending your women and children, tadhubbu 3an niswatika wa 'awl�dik, � ��� ���# ��
��� Y� �� ��� � �/�E�#
� �v��} ��X 

until they caused you to fall from 

your horse. 

�att� nakas�ka 3an jaw�dik, � �� ��� �v� �� �;�2�]�� �@
� �v���� �< 

You fell to the ground, wounded, fa hawayta 'ilal 'ar�hi jar���, � �® �*n�� ��+� �W�J �� �̂ �F
�� '-J: �< 

horses trampled you with their 

hooves, 

ta�a'ukal khuy�lu bi�aw�firih�, � �y�� ��A
���� �v �c�U�#�'5 �:�F�� �-�. 

oppressors raised their swords 

against you, 

wa ta3l�ka�-�ugh�tu bibaw�tirih�, ���'�� �U��� �v�� � �6 �#� ��
�'5 �:�#���? �. 

the sweat of death appeared on your 

forehead, 

qad rasha�a lil mawti jab�nuk, � ��� G�? �<� �z �� �0
����� �9 �" �*�

�4�m 

and you continually clenched and 

unclenched your hands, 

wakhtalafat bil inqib��hi wal inbis��i 
shim�luka wa yam�nuk, � ��� �®'? ���2 �}' �.� �W �	����

���� ��
� ��� ��� �' �̄ � ��'�� 

�2l�
� ��� G�0�J 

secretly gazing upon your caravan 

and tents, 

tud�ru �arfan khafiyyan 'il� ra�lika wa 

baytik, ��+�� '�� �	 ���� 'F �:�d� �:J4�#
� ������ �.� ��� ����

�@ �* 

while trapped by yourself away from 

your children and family. 

wa qad shughilta binafsika 3an wuldika wa 

'ah�l�k, � �� ��� �� �� �	�G �.� �W
�� �� �"�

�4�m� ��
� ����'5X� ��� �v �

�u �� 
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At that time, your horse galloped 

towards your camp, neighing and 

crying. 

wa 'asra3a farasuka sh�ridan, 'il� 
khiy�mika q�šidan, mu�am�iman b�kiy�, ����� �*'"� �� �I �:�F� �k �:

�IX� ��
����4 �
'm� �� ��'� ����+
�� '��['.�� '0 �- �0 �-�� 

When the women saw your horse 

distraught,  

falamm� ra'aynan-nis�'u jaw�daka 

makhziyy�, � �v���� �<�� i'���~��� ��
�JX �*�' �0���F
�� ' �J �V

�A �� 

and observed your saddle contorted, wa na�arna sarjaka 3alayhi malwiyy�, � �� ���� ��� �� �< �: �I� �S �:�D�2� ��
�� ' �J ��

�� �� 

they came from the tents, barazna minal khud�r, � �S
�\ �:�.�� �*��4�A

���� �� �� 

disheveling their hair, n�shir�tish-shu3�r, � �*��6 � �_��� �z�: �"'2 

striking their now unveiled cheeks, 3alal khud�di l��im�til wuj�hi s�fir�t, � �z'0�d}�����4�A
���� �� ��

�  z�:�F'I��>��< ��
��� 

calling you by lamenting and 

wailing, 

wa bil 3aw�li d�3iy�t, �  z'� ����� �BJ� �6
��' �.� �� 

being humiliated after being 

honored, 

wa ba3dal 3izzi mudhallal�t, � �z���� �E��� ��V �6
���� �4 �6 �.� �� 

hastening to where you lay 

wounded. 

wa 'il� mašra3ika mub�dir�t, �  z�*��'?��� �� �� �:
�M����+� �� 

At that time Shimr (La) was sitting 

on your chest, 

wash-shimru j�lisun 3al� šadrik, �� ��� �(��'<� �:
�0 ��_��� ��
� �v �* �4 �
 

quenching his sword with the blood 

of your throat, 

m�lighon sayfahu 3al� na�rik, � �v �: �-�2�� ����� �	�� �I�
�������� �� 

grabbing your beard with his hand, q�bi�hun 3al� shaybatika biyadih, ��> �4�� �.� �����?
�� �"�� ���

�°�.'m 
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as he slew you with his sword. dh�bi�un laka bimuhannadih, ��> �4� �G �̂ �0 �.� ����� �9�.�K 

Your senses faded, qad sakanat �aw�suka, � �� � �I���@�
�W�G �; �I�

�4�m 

your breath became shallow and 

ceased, 

wa khafiyat 'anf�suka, � �� �I'	
�2X� �W�� �	 ��� �� 

and your head was raised onto a 

spear. 

wa rufi3a 3alal qan�ti ra'suka, � �� �I
�X �*���'G ��

���� �� ��� ���F �*� �� 

Your family were captured like 

slaves, 

wa subiya 'ahluka kal 3ab�d, � ��� �
�5X� �j�? �I� ��� �4�? �6

��' �[ 

bound with iron chains atop camels, wa šuffid� fil �ad�di fawqa 'aqt�bil ma�iyy�t, � �H ���F� �4J4 �-
���� �3����4 ��	 �
� ��

� �z'�� �U �0
���� �/'�

�mX 

with midday heat scorching their 

faces. 

talfa�u wuj�hahum �arrul h�jir�t, � � �: �@�
� �© �5��< ��� �9 �	

�� �#
� �z�: �<'

��� 

They were driven across deserts and 

wastelands, 

yus�q�na fil bar�r� wal falaw�t, � ���7*� �q
���� �3� �S��m'�� )
� �z���� �	

��� 

with their hands chained to their 

necks, 

'ayd�him maghl�latun 'ilal 'a3n�q, � ��+�� �±�� �� ��� �% �²4
�JX

� �H'G ��n� 

and were paraded around the 

markets. 

yu��fu bihim fil 'asw�q, � �H�� �In�� �3� �% � �¥� ��'U�J 

Woe be unto the wicked 

transgressors! 

fal waylu lil 3uš�til fuss�q, � �H' ���	
���� ��'M�6

����� �B �J ��
��'�F 

Certainly, by killing you, they have 

killed Islam,  

laqad qatal� biqatlikal isl�m, ����
�Il�� ���� �� �� �.���� ����m�

�4 ���� 

disrupted the truth of prayer and 

fasting,  

wa 3a��aluš-šal�ta waš-šiy�m, � ��� ���� � �M������ �� �U ��� ��
���'� ��M�� 
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revoked the prophetic sunnah and 

the divine laws,  

wa naqa�hus-sunana wal 'a�k�m, � ��� ��� ���G � ������� �Z ���2
���';

�@n� 

destroyed the pillars of faith, wa hadam� qaw�3idal '�m�n, � �S'0Jl�� �4 �����m����� �4 �5� �� 

distorted the verses of the Quran,  wa �arraf� �y�til qur'�n, � �S
 �:��
���� �z'J
���� F � �: �@� �� 

and brutally rushed into tyranny and 

aggression.  

wa hamlaj� fil baghyi wal 3udw�n, � ��� �j
���?
���� �3����,��

�0 �5� ��
��S�� �4�6

��� 

Certainly, by this event, RasoolAllah 

(saw) was wronged, left alone, and 

denied vengeance, 

laqad 'ašba�a ras�lul-l�hi šallal-l�hu 

3alayhi wa �lihi mawt�r�, � � �� �
����� �y� �I �*� �9�?
�
X� �4 ����

���*��# �� ��� � �Q
� ��� ��
���� ������ 

the Book of Allah, the mighty and 

the majestic, was again abandoned, 

wa 3�da kit�bul-l�hi 3azza wa jalla mahj�r�, � � �B �< �� � �V ������� �/'��[���'�� ���
���*��,

�̂
�� 

truth was betrayed when you were 

forcibly overcome, 

wa gh�diral �aqqu 'idh quhirta maqh�r�, � �z �: �̂ �m�
�K+� � �R �-

���� �*������ ��
���*� �̂

�� �� 

And with your loss, call for Allah’s 

glorification and His Unity, 

wa fuqida bi faqdikat-takb�ru wat-tahl�l, � ����$?
�;� ����� �v �4

�� �	 �.� �4 ��� F� ��
� �B�� � � �s�� 

His prohibitions, sanctions, 

revelation, and interpretation were 

lost. 

wat-ta�r�mu wat-ta�l�l, wat-tanz�lu wat-

ta'w�l, � ���� �B��
�-� ����� ����¤:

�-� ���� ��
� �BJ�

�t� ����� ��� �BJV
�G� ���� 
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After you, alteration, distortion, 

infidelity, abandonment of the 

Islamic laws, vagary, misguidance, 

turmoil and falsehood became 

prevalent. 

wa �ahara ba3dakat-taghy�ru wat-tabd�l, wal 

'il��du wat-ta3��l, wal 'ahw�'u wal 'a�h�l�l, 
wal fitanu wal 'ab���l, 

��.� �: �̂ �£� ��� ����$�
��� ����� �v �4 �6

� ���� �'-
��l�� ���� �BJ4

�?� ����
� ���� i��

�5n�� ���� �B�U
�6� ����

� ������� �	
���� ���� �B��'�n�

� �B�d'.n� 

The announcer of your martyrdom 

came near the grave of your 

grandfather, the Messenger (saw), 

faq�ma n�3�ka 3inda qabri jaddikar-ras�li, 

šallal-l�hu 3layhi wa �lih, � �v ��4 �<� �
�q�m� �4�G ��� ����'2���'��F

� ��� ��
���� ������� � �� �
� �y� �I � �:��

� � �Q
 

gave the news to him with tears 

flowing, saying:  

fana3�ka 'ilayhi biddam3il ha��li, q�'ilan: �� �y��U�
���� �� ��� �u' �.� ������+� �v'6�G�F

��&'m� 

0 RasoolAllah (saw)! Your brave 

grandson was slain, 

ya ras�lal-l�h, qutila sib�uka wa fat�k, � ���U �? �I� �B���m������ �y� �I �*�'J
� �v'��F� �� 

and abuse of your family and 

supporters were deemed lawful. 

was-tub��a 'ahluka wa �im�k, � �v' �L� ��� ��� �
�5X� �9�?��

�I�� ��� 

After you, your progeny were 

captured, 

wa subiyat ba3daka dhar�r�k, � ��J*�*�K� �v �4 �6�.�
�W���? �I� �� 

and adversity befell your family and 

your offspring. 

wa waqa3al ma�dh�ru bi3itratika wa 

dhaw�k, � ���# �
�� �6 �.� �*��E

�- �0
���� �� �m ��� ��
� ��J��K� �� 

Indeed, the Messenger (saw) became 

distressed and his saddened heart 

wept, 

fanza3ajar-ras�l, wa bak� qalbuhul mah�l, �];�.� �����y� �I � �:��� �� �� �V
�2'�F

��y� �̂ �0
�������?

�� �m 
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The Angels and the prophets offered 

their condolences to him for your 

martyrdom,  

wa 3azz�hu bikal mal�'ikatu wal 'anbiy�', � ����h �;�&� �0
���� ���.�� >� �V ��� ��
�� i'��?

�2n� 

Your mother, al-Zahra (sa), became 

distressed and bereft of you,  

wa fuji3at bika ummukaz-zahr�', � ��� ��� �� ���.� �W �6 �,� F� ��
�� i�:

�5 � �V�� 

Legions of favored Angels came in 

waves to offer their condolences to 

your father, Ameerul Momineen 

(asws) 

wakhtalafat jun�dul mal�'ikatil muqarrab�n, 

tu3azz� 'ab�ka 'am�ral mu'min�n, �� ��� G�<�
�W �	����

���� ��
���b. � �: �� �0

���� �h �;�&� �0
���

� �v'.X�7 �V �6�#
��bG �� �c�0

����$�X 

Mourning commemorations were 

held for you in the utmost exalted 

place Heaven, 

wa 'uq�mat lakal ma'�timu f� 'a3l� 3illiyy�n, �� ��X�3�� �o³ �0
���� ����� �W �0�m� �� ��

��b����� �� 

and the dark-eyed Maidens of 

Paradise hit their own heads and 

faces in grief,  

wa la�amat 3alaykal ��rul 3�n, � �*��-
���� ������ ���

�W �0�U��� ��
��b6

��� 

The skies and their inhabitants wept, wa bakatis-sam�'u wa sukk�nuh�, �' ��' �; �I� ���� i'0 � ����� �W �;�.� �� 

as did Paradise and its keepers, wal jin�nu wa khuzz�nuh�, � ���' ��� �V��� ����S'G �,
��� 

the mountains and their 

surroundings, 

wal hi�h�bu wa 'aq��ruh�, �'5 �*'U
�mX� ��� �/'Z�

���� �� 

the oceans and their fishes, wal bi��ru wa ��t�nuh�, �' ��'��@� ��� �*'-�?
���� �� 

the heavens and their servants, wal jin�nu wa wild�nuh�, � ����' ���
�u ��� ����S'G �,

��� 

the House (Ka’ba), and  Maqam (the 

Station of Ibrahim), 

wal baytu wal maq�m, �� �'� �0
���� ��� �W

�� �?
���� �� 
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the Sacred Monument, wal mash3arul �ar�m, �� ��: �-
����� ��

�_ �0
���� �� 

and Mecca and its sanctuary. wal �illu wal i�r�m, � ���� ��:
�@l�� ��� � �B �-

��� 

O Allah! By the sanctity of this 

exalted place (the tomb of Imam al-

Hussain (asws)), 

all�humma fabi�urmati hadhal mak�nil 

mun�f, � �S'; �0
����� �E5� �h �� �:�-�?�F�� � �©�����

� �N�G�0
��� 

bestow blessings upon Muhammad 

and the family of Muhammad, 

šalli 3al� mu�ammadin wa �li mu�ammad, � �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �

�  4 � �0 �-�� 

assemble me in their company, wa�shurn� f� zumratihim, � �% � �ª �:
�� �\�3�� � ���@� �� 

and admit me to Paradise by their 

intercession. 

wa 'adkhilnil jannata bi shaf�3atihim, � �h� �G �,
����j�G�� ����X� ��
� �% � �s ��'	 �_�` 

My Allah! I implore You, O He who 

is the quickest of the reckoners! 

all�humma 'inn� 'atawassalu 'ilayka y� 
'asra3al ��sib�n, �'J� ������+� �B � �I ���#X� ��+�� � �©�����

��b? �I'-
���� �k �:

�IX 

O the most generous of the generous 

and the wisest of judges! 

wa y� 'akramal 'akram�n, wa y� 'a�kamal 

��kim�n, � �����b� �:
�[n���� �:

�[X'J� ��
��b0�['-

���� �% �r
�@X'J 

By Muhammad (saw), the seal of the 

prophets, Your Messenger to all the 

worlds, 

bi mu�ammadin kh�tamin-nabiyy�n, 

ras�lika 'ilal 3�lam�na 'ajma3�n, ���b���?� �G��� � �o'��  4 � �0 �- �0�.
��b0��'6

���� ��+� ����� �I �*
��b6�

�́ X 
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By his brother and cousin, the 

uprooter of hidden polytheism, the 

distinguished and learned, Ali 

(asws)Ameerul Momineen 

wa bi 'akh�hi wabni 3ammihil 'anza3il ba��n, 

al-3�limil mak�n, 3aliyyin 'am�ril mu'min�n, � �� ��0 ��� ��
�.�� ��� ����t�.� ��

� �%��'6
����� �bU�?

���� �k �V
�2n�

� �$�X�  � �f ���� �b; �0
���

��bG �� �c �0
��� 

By Fatima (sa) Syedatul Nisa al 

Alameen 

wa bi f��imata sayyidati nis�'il 3�lam�n, � ��� �i'��Y� �� �4 ��� �I� �h �0 �d'	�.
��b0��'6

��� 

By al-Hasan (asws), the purified one 

and the protection of the pious, 

wa bil �asaniz-zakiyyi 3išmatil muttaq�n, � �h �0
�M ��� � �j�[ � �V��� �� �� �-

��' �.� ��
��b�� �� �0

��� 

By Abu Abdullah, al-Hussain 

(asws), the most honored martyr, 

wa bi 'ab� 3abdil-l�hil �usayni 'akramil 

mustash-had�n, � �
�b ���-

������� �4 �? ���et�.� ��
� ��J4 �̂

�_�� ���0
���� �� �:

�[X 

By his slain children and oppressed 

family, 

wa bi-'awl�dihil maqt�l�n wa bi 3itratihil 

ma�l�m�n, � �����b����
�� �0
���� �>��} ��t�.� ���

��b��� �
�D �0
���� ���# �

�� �6 �. 

By Ali (asws) Ibn al-Hussain (asws), 

Zainul Abideen, 

wa bi 3aliyyibnil �usayni zaynil 3�bid�n, � �� �J �\� �
�b ���-

���� �� �.� �� �f �6 �.� ��
� ��J4�.'6

��� 

By Muhammad (asws) Ibn 

Ali(asws), the direction of those who 

turn to Allah, 

wa bi mu�ammadibni 3aliyy qiblatil 

'aww�b�n, �� �µ �?�m�  � �f ��� ��
�.� �4 � �0 �- �0�.� ��
��b.� ��n� 

By Ja’far (asws) Ibn 

Muhammad(asws), al Sadiqeen 

wa ja3faribni mu�ammadin 'ašdaqiš-

š�diq�n, � �H �4 �
X�  4 � �0 �-��� ��
�.� �: �	 �6 �<� ��
��bm��' �M�� 
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By Musa (asws) Ibn Ja’far(asws), 

the discloser of the proofs, 

wa m�sabni ja3farin mu�hiril bar�h�n, � �: �̂
�D���  : �	

�6 �<� ��
�.� �P���� ��
��b5� �q

��� 

By Ali (asws) Ibn Musa(asws), the 

helper of the religion, 

wa 3aliyyibn m�s� n�širid-d�n, � �: �
'2�P���� ��
�.� �� �f ��� ��
� ��J �u� 

By Muhammad (asws) Ibn 

Ali(asws), the exemplar of those 

who accepted guidance, 

wa mu�ammadibn 3aliyyin qudwatil 

muhtad�n, � �� ��
�4�m�  � �f ��� ��

�.� �4 � �0 �-��� ��
� ��J4��

�̂
�0
��� 

By Ali (asws) Ibn 

Muhammad(asws), the most ascetic, 

wa 3aliyyibn mu�ammadin 'azhadiz-z�hid�n, � �4 �5
�\X�  4 � �0 �-��� ��

�.� �� �f ��� ��
� ��J4 �5� �V�� 

By Hasan (asws) Ibn Ali(asws), the 

inheritor of the appointed ones, 

wal �asanibn 3aliyyin w�rithil mustakhlaf�n, � �¶ �*���  � �f ��� ��
�.� �� �� �-

���� ��
��b	��

�A�� ���0
��� 

By the Hujjat (Proof )upon all 

creation (al-Mahdi atfs), 

wal �ujjati 3alal khalqi 'ajma3�n, � �R
�� �A
���� �� ��� �h � �,�-

��� ��
��b6�

�́ X 

Bless Muhammad (saw) and the 

family of Muhammad (asws), 

'an tušalliya 3al� mu�ammadin wa �li 
mu�ammad, � �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � ��f �M�#�

�SX
�  4 � �0 �-�� 

the most truthful and devoted ones 

who are the family of Taha and 

Yasin,  

aš-š�diq�nal 'abarr�n, �li ��h� wa y�s�n, ��d� �y
�� ��J �:�.n���bm��' �M��
�()� �� 

and place me on the Day of 

Judgment among those who are safe, 

confident,  

wa 'an taj3alani fil qiy�mati minal �min�nal 

mu�ma'inn�n, � �� ��� �h ��'� ��
���� �3�jG�� �6

�,�#� �SX� ��
��b�G �� �0

�U�0
�����bG ��¦� 
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triumphant, happy, and felicitous. al-f�'iz�nal fari��nal mustabshir�n, ��b@ �: �	
���� ��JV�&'	

���
� ��J ��� �� ���0

��� 

O Allah! Destine me to be amongst 

the submitters, 

all�hummaktubn� fil muslim�n, � �3�jG �?��
�[��� � �©�����

��b0�� ���0
��� 

Join me with the righteous,  wa 'al-�iqn� biš-š�lih�n, ��b-��' �M�' �.�jG
�� �-��X� �� 

Ordain for me offspring with 

truthful tongue among the last 

generation,  

waj3al l� lis�na šidqin fil �khir�n, � �3�  H �4 �
� �S'������
�B �6
�<� ��

� ��J: ��¦� 

Make me victorious over the 

transgressors, 

wanšurn� 3alal b�gh�n, ��b�'?
���� �� ���� �: �M

�2� �� 

Suffice me the deception of the 

envious,  

wakfin� kaydal ��sid�n, �jG �	 �[� ��� ��J4 �I'-
���� �4�� �[ 

Turn away from me the evil plans of 

the schemers, 

wašrif 3ann� makral m�kir�n, � �:
�; ���j�G ���

�� �: �
� ��
� ��J:�['0

��� 

Hold back from me the hands of the 

oppressors, 

waqbi�h 3ann� 'aydiya�-��lim�n, � �7 �4
�JX�j�G ���

�°�? �m� ��
��b0��'�D�� 

Gather me with the blessed masters 

in the utmost exalted place of 

Heaven, 

wajma3 bayn� wa baynas-s�datil may�m�ni f� 
'a3l� 3illiyy�n, � �� ��' ������

�b�.� ���jG
�� �.�
���
�́ � ��

��b����� ���� ��X�3� �b�'� �0
��� 

along with whom You have 

bestowed favor, from among the 

prophets, the truthful, the martyrs, 

and the righteous,  

ma3al-ladh�na 'an3amta 3alayhim minal 

nabiyy�na waš-šidd�q�na wash-shuhad�'i 
waš-š�li��n, 

� �% � ���� ��� �W
�0 �6
�2X� ��J � �8�� �� ��

� ����b�J �4 ��M��� ����b���?� �G��� �� ��
��b-��' �M��� ��� �i�4 �̂ � �_�� 
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By Your mercy, O the most merciful 

of the merciful. 

bira�matika y� 'ar�amar-r��im�n, � �% �@
�*X�'J� �����

�L �:�.
��b �L� �:�� 

O Allah! I implore You by Your 

Masoom Prophet (saw), 

all�humma 'inn� 'uqsimu 3alayka 

binabiyyikal ma3š�m, ����� ��� �% ��
�m� �� ��+�� � �©������ ��

� ��� �M
�6 �0
���� �� ����?�G �. 

by Your definite judgment, and 

Your concealed preventive wisdom, 

wa bi�ukmikal ma�t�m, wa nuhyakal 

makt�m, � ���� �����
�- �0
���� �� �0

�;�-�.� ��
� ���� � ���� �� �� � ����� �����

�; �0
��� 

by this grave which is the place of 

congregation and in which lies the 

Masoom Imam (asws), the 

slaughtered, and the oppressed, 

wa bih�dhal qabril malm�m, al-muwassadi 

f� kanafihil 'im�mul ma3š�m, al-maqt�lul 

ma�l�m, 
�� ����0

�� �0
���� � �q ��

����� �E �¥� ��
� �� �0
����� �'�l�� �� �	�G �[�3� �4 � �I

��y���
�� �0
������ �� �M

�6 �0
���

�� ��� �
�D �0
��� 

that You dispel from me all that 

grieves me, 

'an takshifa m� b� minal ghum�m, � �� ���e�'�� �N �_
�;�#� �SX

� ����0��
��� 

divert from me the harm of the 

decisive foreordained plan, 

wa tašrifa 3ann� sharral qadaril ma�t�m, � �* �4 ��
���� � �: �"�j�G ��� �� �: �M�#� ��

� �����
�- �0
��� 

and give me refuge from the Hellfire 

with scorching winds. 

wa tuj�rani minan-n�ri dh�tis-sam�m, � �z�K� �*'�G��� �� �����$,�#� ��
� ����0 � ���� 

O Allah! Honor me with Your 

bounties, 

all�humma jalliln� bini3matik, � ���� �0
�6�G �.�jG����� �<�� � �©����� 

Make me content with Your 

apportionment, 

wa ra�h�hinn� bi-qasmik, � �� �0 �� ���.�jG ��� �*� �� 
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Encompass me with Your 

munificence and generosity, 

wa taghammadn� bij�dika wa karamik, � ��� ��� �v����,�.��
�4 � �0 �� �#
� �� �� �: �[ 

And keep me far off from Your 

requital scheme and Your wrath.  

wa b�3idn� min makrika wa niqmatik, � ��� �v �:
�; ���
�� ���� �4 ��'.� ��

� ���� �0
�� �2 

O Allah! Protect me from errors, all�humma3-šimn� minaz-zalal, �� � �©������ �B�� � �V��� �� ���jG
�0 �M ��� 

Make me firm in speech and action, wa saddidn� fil qawli wal 3amal, � �B �0 �6
���� ��� �y

�� ��
���� �3���� ��4I� �� 

Extend for me the period of life,  wafsa� l� f� muddatil 'ajal, � �B �<n���� � �4���3���
�9 ��
�F� �� 

Relieve me from pain and ailments,  wa3fin� minal 'awj�3i wal 3ilal, � ��� �k'< ��n�� �� ���jG �	
���� ��

� �B�� �6
��� 

Make me achieve, through my 

masters and Your grace, the best of 

wishes. 

wa ballighn� bimaw�liyya wa bifa�hlika 

'af�halal 'amal, �jG ����� �.� ��� ���� � ���� �0�.
� �B ���n�� �B �Z

�FX� ����
�Z �	 �. 

O Allah! Bless Muhammad and the 

family of Muhammad and accept my 

repentance and my return, 

all�humma šalli 3al� mu�ammadin wa �li 
mu�ammad waqbal tawbati, � �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �
�� � �©�����

��?
�m�� ���  4 � �0 �-���j��.

���#�
�B 

Have mercy upon my weeping, war�am 3abrat�, �·�
�q ��� �% �@

�*� �� 

Lessen my lapses, wa 'aqiln� 3athrat�, �· �:
�� ���jG

���mX� �� 

Relieve my distress, wa naffis kurbat�, �j��. �:�[� �( ��	�2� �� 

Forgive me my mistake,  waghfir l� kha��'ati, �j��T�U ����� �: �	
��� �� 

And improve my righteousness 

through my children. 

wa 'ašli� l� f� dhurriyyat�, �j�� �J ��*� K�3��� �9�� �
X� �� 
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My Allah! Do not leave for me, in 

this exalted and honored place of 

martyrdom, any sin but that You 

forgive, 

all�humma l� tada3 l� f� h�dhal mash-hadil 

mu3a��ami wal ma�allil mukkarrami 

dhanban 'ill� ghafartah, 
�� �E5�3��� �k �4�#�}�� � �©�����

� � �B �- �0
���� ��� �%� �D �6 �0

���� �4 �̂
�_ �0
���

��� �# �: �	 ����}+�� '?
�2�K� �� � �: �;�0

��� 

Nor any defect but that You conceal, wa l� 3ayban 'ill� satartah, ��� �#
� �� �I��}+�

� '?�� ���}� �� 

Nor any grief but that You remove, wa l� ghamman 'ill� kashaftah, �����
�	 �_ �[��}+�� ' �0 ���}� �� 

Nor any rizq (sustenance) but that 

You extend, 

wa l� rizqan 'ill� basa�tah, �����
�U ���`��}+�

� 'm �\ �*�}� �� 

Nor any spiritual status but that You 

cause to prosper, 

wa l� j�han 'ill� 3amartah, ��� �# �: �0 ����}+�
� '5'<�}� �� 

Nor any corruption but that which 

You correct, 

wa l� fas�dan 'ill� 'ašla�tah, �����
�-�� �
X��}+����'��F�}� �� 

Nor any wish but that You fulfill, wa l� 'amalan 'ill� ballaghtah, �����
��� �� �.��}+�

�� ��X�}� �� 

Nor any supplication but that You 

answer, 

wa l� du3�'an 'ill� 'ajabtah, ����� �? �<X��}+��i'����}� �� 

Nor any pressure but that You 

relieve, 

wa l� ma�h�qan 'ill� farrajtah, � �}+�� '��Z���}� �������
�< � �:�F 

Nor any dispersed believers but that 

You reunify, 

wa l� shamlan 'ill� jama3tah, �����
�6� �́ � �}+�

��� �̄ �}� �� 

Nor any matter but that You 

complete, 

wa l� 'amran 'ill� 'atmamtah, �����
�0 �0
�#X��}+���: ��X�}� �� 

Nor any wealth but that You 

increase, 

wa l� m�lan 'ill� kath-thartah, ��� �# �:� �� �[��}+��}'��}� �� 

Nor any character but that You 

improve, 

wa l� khulqan 'ill� �assantah, �����
�G � ���@��}+�

� '������}� �� 

Nor any charity but that You repay, wa l� 'inf�qan 'ill� 'akhlaftah, �}� �������
�	�� ��X��}+�� 'm'	�2+ 

Nor any condition but that You 

cause to improve,  

wa l� ��lan 'ill� 3amartah, ��� �# �: �0 ����}+�
�}'@�}� �� 

Nor any envious one but that You 

suppress, 

wa l� �as�dan 'ill� qama3tah, �����
�6 �0�m��}+�

���� ���@�}� �� 
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Nor any enemy but that You 

destroy, 

wa l� 3aduwwan 'ill� 'ardaytah, ����� �J��
�*X��}+��� ���4 ���}� �� 

Nor any evil but that You suffice, wa l� sharran 'ill� kafaytah, ������� �	 �[��}+�
�� �: �"�}� �� 

Nor any ailment but that You cure, wa l� mara�han 'ill� shafaytah, }� ���������� �	 �"��}+�
� '� �: �� 

Nor any distant one but that You 

bring near, 

wa l� ba3�dan 'ill� 'adnaytah, ����� ���2
��X��}+���4�6�.�}� �� 

Nor any scattering but that You 

reunite, 

wa l� sha3athan 'ill� lamamtah, �����
�0 �0����}+�

� '� �6 �"�}� �� 

Nor any request but that You grant. wa l� su'�lan [su'lan] 'ill� 'a3�aytah, ��}�c �I�}� �����} �c �I��� �}+
����� ���U

��X 

O Allah! I ask You for the goodness 

of this transitory world, 

all�humma 'inn� 'as'aluka khayral 3ajilah, ��
�$ ��� ��� ��T �IX� ��+�� � �©�����

�� �µ �<'6
��� 

and the reward of the hereafter. wa thawabal �jilah, �� �µ �<¦�� �/���¬� �� 

O Allah! Suffice me with what You 

made lawful from the unlawful, 

all�humma 'aghnin� bi�al�lika 3anil �ar�m, � �� ��� ����� �-�.�jG�G
��X�� � �©�����
� ���: �-

��� 

and with Your grace from all other 

creatures. 

wa bifa�hlika 3an jam�3il 'an�m, � ��'2n�� ��� �́ � �� ��� ����
�Z �	 �.� �� 

My Allah! I ask You for beneficial 

knowledge, 

all�humma 'inn� 'as'aluka 3ilman n�fi3�, 

��� '0�� ��� ��� � �T �IX� ��+�� � �©�����
�� '6�F'2 

a humble heart,  wa qalban kh�shi3�, �� '6 �"'��� '?�� �m� �� 

unequivocal certitude,  wa yaq�nan sh�fiy�, �� '��F'"�� 'G���J� �� 

pure action,  wa 3amalan z�kiy�, �� '��[�\�� �0 ��� �� 
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beautiful patience, wa šabran jam�l�, ���� �́ �� �
�q �
� �� 

and a bountiful reward.  wa ajran 'jaz�l�, � �����JV �<�
��: �<X 

O Allah! Grant me gratitude of Your 

blessing upon me, 

all�hummarzuqn� shukra ni3matika 3alayy, � �:
�;�"�jG

�m �\ �*��� � �©�����
�� � �� ��� ���� �0

�6 �2 

Increase Your favor and 

munificence on me, 

wa zid f� 'i�s�nika wa karamika 'ilayy, �3� �� �\� ��� �� �� �: �[� ��� ���2'�
�@+

�� � ��+ 

Make my speech amongst people 

effective, 

waj3al qawl� fin-n�si masm�3�, � �{'�G��� �3�� ���m�
�B �6
�<�� ��

�� '���0 �� �� 

my deeds elevated and worthy of 

being delivered to You, 

wa 3amal� 3indaka marf�3�, ��� F �: ��� �v �4
�G ���f �0 ��� ���� ' 

my righteous works followed by 

others, 

wa 'athar� fil khayr�ti matb�3�, � �z� �$ �A
���� �3�7:�¬X� ��
�� '���?

�� �� 

and my enemy quelled, wa 3aduww� maqm�3�, �� '���0
�� ���7 ���4 ��� �� 

O Allah! Send blessings upon 

Muhammad (saw) and the family of 

Muhammad (asws), the best of the 

creations, day and night, 

all�humma šalli 3al� mu�ammadin wa �li 
mu�ammadinil 'akhy�r, f� �n�'il-layli wa 

'a�r�fin-nah�r, 
� �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �
�� � �©�����
� �i'2
�3�� �*'� ��n��  4 � �0 �-��
� �*' � ����� ���:

�dX� ��� �B
��� ���� 

Spare me from the evil of the 

wicked,  

wakfin� sharral ashr�r, � �*�: �"n�� � �: �"�jG �	
�[�� �� 

Purify me from sins and burdens, wa �ahhirn� minadh-dhun�bi wal awz�r, � ��� �/�� 2� �8�� �� ���� �: ��̂ �d� ��
� �*�\ ��n� 
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Give me refuge from Hell-fire, wa 'ajirn� minan-n�r, � �*'�G��� �� ���� �: �<X� �� 

Settle me in the House of rest 

(Paradise), 

wa 'a�illan� d�ral qar�r, � �*�: ��
��� �*���jG� �� �@X� �� 

And forgive me and all my faithful 

brothers and sisters, 

waghfir l� wa lijam�3i 'ikhw�ni f�ka wa 

'akhaw�tiyal mu'min�na wal mu'min�t, ���� ��+� ���0 �,��� ����� �: �	
���� ��

� ����bG ��
�c �0
����� �·�� ��X� ��� ���F

� �z'G �� �c �0
��� 

By Your mercy, O the most merciful 

of the merciful! 

bira�matika y� 'ar�amar-r��im�n. ��b �L� �:��� �% �@
�*X�'J� �����

�L �:�. 

 

SUPPLICATION IN THE QUNUT OF  

THE PRAYER AFTER ZIYARAT 
 

 

 

 

 

There is no god except Allah, the 

forbearing, the generous. 

l� 'il�ha 'llal-l�hul �al�mul 

kar�m, ��¤: �r
����� =� �-

��������� �}+� �Q+} 

There is no god except Allah, Most High 

Most Great (Aliul Azeem) 

l� 'il�ha 'llal-l�hul 3aliyyul 

3a��m, �� =D �6
���� � � �f �6

�������� �}+� �Q+} 

There is no god exceptAllah, the Lord of 

the seven heavens and the seven earths, 

l� 'il�ha 'llal-l�hu rabbus-

sam�w�tis-sab3i wal 

'ara�h�nas-sab3, 
� �z��'0 � ����� � �/ �*����� �}+� �Q+}�� ��� ��

�? � ����
� �� �? � ������b� �*n� 

and whatever is in them and whatever is 

between them. 

wa m� f�hinna wa m� 
baynahunn, �� ��� ���� �.�'�� ���� �� ��F�'�� �� 

By this, I am opposing the belief of His 

enemies, 

khil�fan li 'a3d�'ih, � ���&�4 �� �n�� 'F� �� 

disavowing whomever has turned away 

from Him, 

wa takdh�ban liman 3adala 

bih, � �� �.� �y �4 ��� �� �0���
� '?JE �;�#� �� 

Then stand beside the upper side of the grave, face towards the Qibla and perform a two-unit Ziyarat 

prayer. Recite Chapter 21 (al-Anbiya) in the first unit and Chapter 59 (al-Hashr) in the second unit of 

the prayer, and recite the following supplication in the Qunut of the prayer:�
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confessing His Lordship, wa 'iqr�ran lirub�biyyatih, � ����� �� �.��. �:���
� �*�:�m+� �� 

and surrendering to His majesty. wa khu�h�'an li 3izzatih, � ���� ���# � �V �6���� '�� �Z�� 

He is the first without being first al'awwalu bighayri 'awwal �y � ��X� �
�$�� �.� �y � ��n� 

He is the last without having an end. wal �khiru 'il� ghayri �khir, �: ��
� �
�$ ����+� �: ��¦� �� 

He is Zahir (apparent) over everything by 

His power. 

a���hiru 3al� kulli shay'in 

biqudratih, � ���# �*
�4�� �.�i � �̧ � � �B�[�� ��� �: �5'�D�� 

He is Batin (hidden) as He knows the 

inner workings of every thing by His 

knowledge and His subtlety. 

al-b��inu d�na kulli shay'in 

bi3ilmihi wa lu�fih, � �� �	
�U� �� ��� �� �0

�� �6 �.�i � �̧ � � �B�[� �S������ �d'?
��� 

Intellects cannot comprehend the depth of 

His grandeur. 

l� taqiful 3uq�lu 3al� kunhi 

3a�amatih, � ���� �0�D ��� ��
�G�[�� ����y����6

���� �N �� �#�} 

Thoughts cannot grasp the reality of His 

Essence. 

wa l� tudrikul 'awh�mu 

�aq�qata m�hiyyatih, � ����� �� �5'�� �h �����@�� �'5
��n�� �v �* �4�#�}� �� 

Souls cannot imagine the meanings of His 

qualities. 

wa l� tatašawwarul 'anfusu 

ma3�ni kayfiyyatih, � ����� �� �	�� �[�� ��'6 ��� �(�	�2n�� �* � �� �M�� �#�}� �� 

He knows well the innermost thoughts of 

His servants, 

mu��ali3an 3ala�h-�ham�'ir, � �:�&'0 � �Z��� �� ���
� '6��� �U�� 

is cognizant of the secrets, 3�rifan bis-sar�'ir, � �:�&� � ���'�.�� 'F �*'� 

and knows the treachery of the eyes, and 

all that the hearts of men conceal.  

ya3lamu kh�'inatal 'a3yuni 

wa m� tukhfiš-šud�r, �] �	 �A�#�'�� ��� � �b
��n�� �h�G�&'�� �%��

�6 �J
� �*��4 � �M�� 

My Allah! I bear You as witness of my 

acknowledgement of Your Messenger 

(PBUH&HF) and my faith in him, 

all�humma 'inn� 'ush-hiduka 

3al� tašd�q� ras�laka šallal-

l�hu 3layhi wa �lih wa '�m�n� 
bih, 

�j�J4 �M�#�� ��� �v�4 �̂
�"� �� ��+�� � �©�����

� ��� � �Q
� ��� ��
���� ������� � �� �
� ����� �I �*

� �� �.��'0J+ 

and my recognition of his status. wa 3ilm� bimanzilatih, � ������ �V�G �0�.�j0
�� ��� �� 



�������������		�
���
�










����














��������	
���
��
�
����	���
��
������
�������
�
���
������





I testify that he was the Prophet by whose 

favor wisdom was given voice, 

wa 'inn� 'ash-hadu 'annahun-

nabiyyul-ladhi na�aqatil 

�ikmatu bifa�hlih, 
� �W ���U�2�7 � �8�� � �j�?� �G������ �2X��4 �̂

�"X� ��+� ��
��h �0
�; �-������ �� �Z �	�. 

of whom previous prophets gave glad 

tidings, 

wa bash-sharatil 'anbiy�'u 

bih, � �� �.�� i'��?
�2n�� �z � � ���`� �� 

called people to admit what he  brought 

from the Lord, 

wa da3at 'ilal 'iqr�ri bim� 
j�'a bih, ��i'<�'0�.� �*�:

�ml�� ��+� �W ����� ����� �. 

and urged people to acknowledge him, wa �ath-that 3al� tašd�qih, � �� ��J4 �M�#�� ���
�W� �� �@� �� 

according to His saying, the most high, 

“… he, whom they find mentioned in their 

Torah and the Gospels, who commands 

them virtuous acts and forbids them evil, 

allows them as lawful the good (and pure) 

things, prohibits them from impurities, and 

releases them from their heavy burdens 

and from the yokes that are upon them ...”  

biqawlihi ta'�l�: alladh�na 

yajid�nahu makt�ban 

3indahum fit-tawr�ti wal 

'inj�li ya'muruhum bil 

ma3r�fi wa yanh�hum 3anil 

munkari wa yu�illu lahumu�-
�ayyib�ti wa yu�arrimu 

3alayhimul khab�'itha wa 

ya�ha3u 3anhum 'išrahum 

wal 'aghl�lal-lati k�nat 

3alayhim, 

�� �Q �� �� �.��'6�#�������2��4 �,�J�7 � �8��
� ��� �hJ*

��� ����� �3�� �­ �4�G ���� '.���
�; ��

� ��� ����
�� �0
��' �.�� �­ �:��

�t �J� �B�,
�2l�

�� �©��� � �B �-�J� ��� �: �;
�G �0
���� �� ��� �%��

���J
� ��� �!�&'? �A

���� �% �
���� ���� � ��: �-�J� ��� �z'? ���� �U��

j�� ���� �y�
��n�� ���� �­ �:

�
+� �%�
�� ����� �Z�J�

� �% � ���� ���
�W�2'[ 

Thus, bless Muhammad, Your messenger 

to both masses of human and Jinn, 

fašalli 3al� mu�ammadin 

ras�lika 'ilath-thaqalayn, � ��+� ����� �I �*�  4 � �0 �-���� ��� � �B �M�F
� �
�b�� ��� ���� 

the master of the chosen prophets, wa sayyidil 'anbiy�'il 
muš�afayn, ��

�b �	�U �M�0
���� �i'��?�2n�� �4 ��� �I� �� 

and bless his brother and his cousin, wa 3al� 'akh�hi wabni 

3ammih, � �� ��0 ��� ��
�.�� ��� ����X�� ��� �� 

neither of whom ever took associates with 

You in worship even for one moment, 

alladh�na lam yushrik� bika 

�arfata 3aynin 'abad�, � �b ��� �h�F �:�d� ���.�'[ �
��� )� �%��� �� �J � � �§��

���4�.X 

and bless Fatima (sa), al Zahra, Syedatul 

Nisa al Alameen 

wa 3al� f��imataz-zahr�'i 
sayyidati nis�'il 3�lam�n, � �i'��Y� ��4 ��� �I� �i�:

�5 � �V��� �h �0 �d'F�� ��� ��
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��b0��'6
��� 

and bless the two masters of the youth of 

Paradise, al-Hasan (asws) and al-Hussain 

(asws), 

wa 3al� sayyiday shab�bi 

'ahlil jannah, al-�asani wal 

�usayn, 

� �h� �G �,
���� �B �5X� �/'? �"� �p �4 ��� �I�� ��� ��

����� ��� �� �� �-
���� �

�b ���- 

With an everlasting blessing, šal�tan kh�lidatad-daw�m, � ����� �u�� �� � �u'����� �
 

equal to the number of drops of rains, 3adada qa�rir-rih�m, � ��'5 ��:��� �:
�U�m� �� �4 �� 

and the weight of the mountains and hills, wa zinatil jib�la wal �k�m, � ��� ��'[¦�� ��� �y'? �,
���� �h�2 �\ 

For as long as peace and salutations are 

exchanged, 

m� 'awraqas-sal�m, �� �� ������ �H �*
��X�'� 

and light and darkness of night are 

replaced.  

wakhtalafa�h-�hiy�'u wa�-
�al�m, �� ����D��� ���� i'� ��Z��� �N����

���� �� 

And bless his pure family, the guided 

Imams (asws), 

wa 3al� �lihi�-��hir�n, al-

'a'immatil muhtad�n, � �h � �0�&n��� ��J: �5'�U��� � �Q
�� ��� ��
� ��J4��

�̂
�0
��� 

the defenders of the religion, adh-dh�'id�na 3anid-d�n, � ��J �u�� �� ��� ��J4�&� �8� 

who are Ali(asws), Muhammad(asws),, 

Ja’far(asws),, Musa(asws),, Ali(asws),, 

Muhammad(asws),, Ali(asws),, al-

Hasan(asws),, and al-Hujja(atfs),, 

3aliyyin wa mu�ammadin wa 

ja3farin wa m�sa wa 3aliyyin 

wa mu�ammadin wa 3aliyyin 

wal �asani wal �ujjah, 

� ���P���� ���  : �	
�6 �<� ���  4 � �0 �-��� ���  � �f ��

����� ���  � �f ��� ���  4 � �0 �-��� ���  � �f ��� ��� �� �� �-
� �h � �,�-

��� 

the establishers of fairness, and the 

grandsons of the Prophet (PBUH&HF). 

al-qaww�mi bilqis�, wa 

sul�latis-sib�, � ���? ������� �±� �I� ���� ��
�� ����' �.� ��� �� ��

��� 

O Allah! I ask You by the rights of this 

Imam (asws),, a relief in the near future, 

all�humma 'inn� 'as'aluka 

bi�aqqi h�dhal 'im�mi 

farajan qar�b�, 

� ��'�l��� �E5� � �R �-�.� ��� ��T �IX� ��+�� � �©�����
�� '?J:�m�� '< �:�F 

beautiful patience, wa šabran Jam�l�, ��� �́ ���
�q �
� �� 
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mighty triumph, wa našran 3az�z�, ���VJV ���
��: �M�2� �� 

sufficiency from people, wa ghinan 3anil khalq, � �R
�� �A
���� �� ��� �]G ��� �� 

steadfastness in the path of guidance, wa thab�tan fil hud�, �p4�
���� �3�� '#'?�¬� �� 

success in what pleases and satisfies You, wat-tawf�qa lima tuhibbu wa 

tar�h�, � �R�F ��� ����� ���]� �:�#� ��� � �O �-�#�'0�� 

a sustenance that is vast, lawful, pure, wa rizqan w�si'an �al�lan 

�ayyib�, �� '? ��� �d�}��@�
� '6 �I���� 'm �\ �*� �� 

adequate, fruitful, pleasant, mar�'an d�rran s�'igh�, �� '��&'I��� �*���� 'TJ: �� 

abundant, superior, pouring forth, f��hilan mufa�h�hilan 

šabban šabb�, �� ' �? �
�
� ' �? �
�

�� ��Z �	����� ��'F 

without any toil, trouble, and favor from 

anyone. 

min ghayri kaddin wa l� 
nakad, wa l� minnatin min 

'a�ad, 

� �� ���h� �G ���}� ����4 �;�2�}� ��� �4 �[� �
�$ ��� �� ��
�4�@X 

Preserve my health against any affliction, 

ailment, and disease, 

wa 3�fiyatan min kulli 

bal�'in wa suqmin wa 

mara�h, 

� ���%
�� �I� ���i��.� � �B�[�

�� ����h���F'�� ��
�® �: �� 

Grant me appreciation of well-being and 

blessings, 

wash-shukra 3alal 3�fiyati 

wan-na3m�', � �� ��� �:
�; � �_��� ����i'0 �6� �G��� ��� �h���F'6

��� 

And when the time of death arrives, take 

our soul while it is in the best condition of 

obedience to You, 

wa 'idh� j�'al mawtu 

faqbidhn� 3al� 'a�sani m� 
yak�nu laka ��'ah, 

�� ���'G
�Z�? �m'�F� �z �� �0

�����i'<��K+� ��
�'�� �� ��

�@X��h ��'d� ������S��;�J 

And while observing what You 

commanded, so that You lead us to the 

Garden of blessings. 

3al� m� 'amartan� 
mu��fi�h�na �att� 

�u'addiyan� 'il� jann�tin-

na3�m, 

�]�� �@��bD�F'-���'G �# �: ��X�'��� ��
� �=6� �G��� �z'�G �<��+�'G �J��� �c�# 

By Your mercy, O the most merciful of 

the merciful! 

bira�matika y� 'ar�amar-

r��im�n, ��b �L� �:��� �% �@
�*X�'J� �����

�L �:�. 

My Allah! Bless Muhammad (saw) and 

the family of Muhammad (asws), 

all�humma šalli 3al� 
mu�ammadin wa �li 

mu�ammad, 

�  4 � �0 �-���� ��� � �B �
�� � �©����� � ���  4 � �0 �-��� �y
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and distance me from the attractions of the 

world, and make me familiar with (he 

affairs of  the hereafter. 

wa 'aw�ishn� minad-duny� 
wa �nisn� bil �khirah, '��2� �u�� �� ���jG

�_ �@ ��X� �� 

��� �: ��¦'�.�jG
���Y
� �� 

Certainly, nothing causes alienation from 

this world except fear of You, 

fa 'innahu l� y��ishu minad-

duny� 'ill� khawfuk, � ��� F �� ����}+�'�
�2� �u�� �� ��� �¹ �@��J�}���� �2��F 

and nothing causes to be accustomed to 

the hereafter except hope for Your mercy. 

wa l� yu'nisu bil �khirati 'ill� 
raj�'uk, � �v �|³< �*��}+��� �: ��¦'�.� �(�Y

�c�J�}� �� 

O Allah! For You is the proof, not against 

You, 

all�humma lakal �ujjatu l� 
3alayk, � ������ ���}��h � �,�-

���� ������ � �©����� 

and to You is complained, not from You. wa 'ilaykal mushtak� l� mink, � ���G ���}�];��
�_�0
���� ������+� �� 

Thus, bless Muhammad (saw) and his 

family (asws), 

fašalli 3al� mu�ammadin wa 

�lih, �� �Q
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �M�F 

and assist me against my unjust and 

disobedient soul, 

wa 'a3inn� 3al� nafsiya�-
��limatil 3�šiyah, �� ���j�G ��X� ��� �h �0��'�D��� �j �� �	�2

� �h�� �
'6
��� 

and my dominant desire. wa shahwatiyal gh�libah, � �h �?��'�
����� �· ��

�̂
�"� �� 

And conclude me with a safe and healthy 

end. 

wakhtim l� bil 3�fiyah, � �h���F'6
��' �.���� �º ��� �� 

O Allah! It is due to my shamelessness 

that I ask forgiveness while I insist on 

what You have forbidden. 

all�humma 'innastighf�r� 
'iyy�ka wa 'ana muširrun 

3al� m� nahayta qillatu 

�ay�', 

� � �: �M���'�2X� ��� �v' �J+�7*'	
���� �I�� � �S+�� � �©�����

�i³� �@�� � �µ�m� �W
�� � ��'��� �� 

But,  if I do not ask for forgiveness with 

my knowledge of Your abundant 

forbearance, it will be wasting the right of 

hope to You. 

wa tarkiyal 'istighf�ra ma3a 

3ilm� bisi3ati �ilmika 

ta�hy�'un li�aqqir-raj�' 

� �h �6 ���`�j0
�� ��� �� ��� �*'	

���� �I �}�� �j�[
�:�#� ��

� ���� �Z�#� �� �0�� �@��i³< � �:��� � �R �-�� 

My Allah! due to my weak faith,  my sins 

discourage me from requesting You, 

all�humma 'inna dhun�bi 

tu'yisun� 'an 'arj�k, � �v ���<
�*X� �SX�jG ���)

�c�#�e�� 2� K� � �S+�� � �©����� 

and my knowledge about Your vast mercy 

prevents me from fearing You. 

wa inna 3ilmi bisi3ati 

rahmatika yamna3un� 'an 

'akhsh�k, 

�jG�6�G
�0 �J� �����

�L �*� �h �6 ���`�j0
�� ��� � �S+� ��

� �v'_ ��X� �SX 
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Thus, bless Muhammad (saw) and the 

family of Muhammad, (asws) 

fašalli 3al� mu�ammadin wa 

�li mu�ammad, �  4 � �0 �-��� �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �M�F 

and confirm my hope in You, wa šaddiq raj�'� lak, � �����j�'< �*�
�H ��4 �
� �� 

negate my fear of You, wa kadh-dhib khawfi mink, � ���G ���3 �� ��� �/ ��E �[� �� 

and be for me according to the best of 

what I expect and believe about You, O 

the most generous of the generous! 

wa kun l� 3inda 'a�sani �anni 

bika y� 'akramal 'akram�n �'J� ���.�j�G�£� �� ��
�@X� �4�G ����� ���[� ��
��b� �:

�[n���� �:
�[X 

O Allah! Bless Muhammad (saw) and the 

family of Muhammad,(asws) and support 

me by protection from sins, 

all�humma šalli 3al� 
mu�ammadin wa �li 

mu�ammadin, wa 'ayyidn� bil 

3išmah, 

� ���  4 � �0 �-��� �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �
�� � �©�����
� �h �0

�M �6��' �.�� �4��JX 

Make my tongue speak wisdom, wa 'an�iq lis�n� bil �ikmah, � �h �0
�; �-��' �.��'���� �R �U�2X� �� 

Place me among those who regret what 

they wasted yesterday, 

waj3aln� mimman yandamu 

3al� m� �hayya3ahu f� 
'amsih, 

��� �6� �� ���'��� ���� � �4
�G �J�
�� � �0 ���jG

�� �6
�<�� ��

��� �� ��X�3 

do not aggrieve their portion today, wa l� yaghbanu �a��ahu f� 
yawmih, � �� �� ���J�3���� �D �@�� �»

�� �J�}� �� 

and do not worry about the sustenance of 

tomorrow. 

wa l� yahummu lirizqi 

ghadih, ��> �4 ��� �H
�\ �:��� � �%� �²�}� �� 

O Allah! Certainly, rich is he who suffices 

himself with You and considers himself in 

need of You, 

all�humma 'innal ghaniyya 

manistaghn� bika waftaqara 

'ilayk, 

� ��� ���.�]G
���� �I�� �� ��� � �j�G ��

���� � �S+�� � �©�����
� ������+� �: ����

�F� 

and poor is he who feels that he can 

suffice himself through Your creation 

without You. 

wal faq�ra manistaghn� 
bikhalqika 3anka, � ���G ��� �� ��

�� �A�.�]G
���� �I�� �� ����$� �	

���� �� 

Thus, bless Muhammad (saw) and the 

family of Muhammad,(asws) 

fašalli 3al� mu�ammadin wa 

�li mu�ammad, �  4 � �0 �-��� �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �M�F 

and suffice me from Your creation by 

Yourself, 

 

 

wa 'aghnin� 3an khalqika bik, � ���.� �� ��
�� ��� �� ���jG�G

��X� �� 
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and put me amongst those who do not 

extend their hand except towards You. 

waj3aln� mimman l� yabsu�u 

kaffan 'ill� 'ilayk, � �}+�� ' �	 �[� �� ��
�  �J�}�

�� � �0 ���jG
�� �6
�<�� ��
� ������+ 

My Allah! Certainly, wretched is he who 

despairs while repentance is placed before 

him and mercy is after him, 

all�humma 'innash-shaqiyya 

man qana�a wa 'am�mahut-

tawbatu wa war�'ahur-

rahmah, 

��� ��'�X� ��� ���G�m�
�� ��� � �j �� � �_��� � �S+�� � �©�����

��h�
�L � �:���� >�i
* ��� ����h �.

��� ���� 

Even though I have been weak in action, I 

have strong hope in Your mercy,  

wa 'in kuntu �ha3�fal 3amali 

fa 'inn� f� ra�matika qawiyyal 

'amal, 

�3� �����F� �B �0 �6
���� �N�6 ��� �W

�G�[� �S+� ��
� �B ��n�� � �7 ���m� �����

�L �* 

Thus, forgive the weakness of my action 

in light of the strength of my hope. 

fahab l� �ha3fa 3amal� 
liquwwati 'amal�, �f ��X��� � �������f �0 ��� �N

�6 ����� �O �̂ �F 

O Allah! Even if You know there is no 

one amongst Your servants with harder 

heart and greater sins than mine, 

all�humma 'in kunta ta3lamu 

'an m� f� '3ib�dika man huwa 

'aqs� qalban minn� wa 

'a3�amu minn� dhanb�, 

���� �v��'? ���3�'�� �SX� �%��
�6 �#� �W

�G�[� �S+�� � �©���
� �%�D

��X� ���j�G ���
� '?���m�]�

�mX� ���5�
�� ��

�� '?�2�K�j�G �� 

I certainly know that there is no master 

more generous than You, 

fa 'inn� 'a3lamu 'annahu l� 
mawl� 'a3�amu minka �awl�, � �� ���}���� �2X� �%��

��X� �����F� ���G ��� �%�D
��X�

�} ���d 

with greater mercy and forgiveness. wa 'awsa3u ra�matan wa 

3afw�, ���� �	 ��� ���
�h�
�L �*��� �I

��X� �� 

Then, O He Who is unique in His mercy! fay� man huwa 'aw�adu f� 
ra�matih, � �����

�L �*�3��4 �@
��X� ���5�

�� ���'��F 

Forgive him, who is not unique in his 

mistakes. 

'ighfir liman laysa bi 'aw�ada 

f� kha��'atih, � ���� �T�U ���3� �4 �@
��t�.� �(

�a��� �� �0��� �: �	
��+ 

O Allah! Certainly, You commanded us, 

but we have disobeyed, 

all�humma 'innaka 

'amartan� fa3ašayn�, �'G �# �: ��X� ��� �2+�� � �©������'G�� �M �6�F 

forbade us, but we did not desist, wa nahayta famantahayn�, �'G�� � �s
�2��' �0�F� �W�� � ��� �� 

reminded us, but we remained unmindful, wa dhakkarta fatan�sayn�, �'G�� �I'G���F� �z �:� �[�K� �� 
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enlightened us, but we behaved blindly, wa baššarta fata3�mayn�, �'G�� ��'6���F� �z �: � �M�.� �� 

and warned us, but we transgressed. wa �adh-dharta 

fata3addayn�, �'G �J � �4 �6���F� �z �* � �E �@� �� 

This was not the repayment of Your 

kindness to us, 

wa m� k�na dh�lika jaz�'a 

'ihs�nika 'ilayn�, +��i
V �<� ����K� �S'[�'�� ���'G����+� ���2'� �@ 

and You know what we have disclosed 

and have concealed, 

wa 'anta 'a3lamu bim� 
'a3lann� wa 'akhfayn�, �'G�� �	

��X� ���'�G��
��X�'0�.� �%��

��X� �W
�2X� �� 

and You are aware of what we will do and 

have done. 

wa 'akhbaru bim� na't� wa 

m� 'atayn�, �'G�� �#X�'�� ���·
�t�2�'0�.�� �q

��X� �� 

Thus, bless Muhammad (saw) and the 

family of Muhammad, (asws) 

fašalli 3al� mu�ammadin wa 

�li mu�ammad, �  4 � �0 �-��� �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �M�F 

and pardon us for our mistakes and our 

forgetfulness,  

wa l� tu'�khidhn� bim� 
'akhta'n� wa nas�n�, �'G��� Y� ���'2

�t�U ��X�'0�.�'2
�E ���c�#�}� �� 

forgive us the negligence of Your rights 

by us, 

wa hab lan� �uq�qaka 

ladayn�, �'G �J � �u� ���m����@�'G��� �O �5� �� 

complete Your beneficence towards us, wa 'atimma 'i�s�naka 

'ilayn�, +�� � �oX� ���'G����+� ���2'� �@ 

and cause Your mercy to descend upon us. wa 'asbil ra�mataka 3alayn�, �'G���� ��� �����
�L �*�

�B�? �IX� �� 

My Allah! We seek nearness to You by 

means of this truthful Imam (asws), 

all�humma 'inn� 
natawassalu 'ilayka 

bih�dhaš-šidd�qil 'im�m, 
� �RJ �4 ��M���� �E �¥� ������+� �B � �I �����2�'�2+�� � �©�����

� ��'�l� 

and request You by the rights that You 

have placed for him (asws), his 

grandfather (saw), his parents, Ali (asws) 

and Fatima (sa), the household of mercy, 

wa nas'aluka bil �aqqil-ladhi 

ja3altahu lah wa lijaddihi 

ras�lika wa li 'abawayhi 

3aliyyin wa f��imata 'ahli 

baytir-ra�mah, 

� ���� �Q��h��
�� �6 �<�7 � �8�� � �R �-

��' �.� ��� � �T ��� Y� ��
� ���  � �f ��� ��

�J ���. �n� ��� ����� �I �*��> ��4 �,��
� �h�
�L � �:��� �W

�� �.� �B
�5X�� �h �0 �d'F 

an abundant flow of livelihood that 

maintains our life and the welfare of our 

dependents. 

'idr�rar-rizqil-lladhi bih� 
qiw�mu �ay�tin�, wa šal��u 

'a�w�li 3iy�lin�, 
� ���'G�#'� �@�� ����m� �� �.�7 � �8�� �H �\ ��:��� �*�*

��+
�'G��'� ��� �y�� �@X� �1� �
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Certainly You are the generous one who 

grants abundantly, 

fa 'antal kar�mul-ladhi tu3�� 
min si3ah, � �� ���jU �6�#�7 � �8���¤: �r

���� �W
�2t�F

�  h �6 �I 

and holds back having power to fulfill. wa tamna3u min qudrah � � �*
�4�m� �� ������G
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We request from You a livelihood that 

brings the goodness of this world and the 

pleasure of the hereafter, 

wa na�nu nas'aluka minar-

rizqi m� yak�nu šal�han 

lidduny� wa bal�ghan lil 

�khirah, 
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O Allah! Bless Muhammad (saw) and the 

family of Muhammad,(asws) 

all�humma šalli 3al� 
mu�ammadin wa �li 

mu�ammad, 
�  4 � �0 �-��� �y
� ���  4 � �0 �-���� ��� � �B �
�� � �©����� 

and forgive me, my parents, waghfir lan� wa liw�lidayn�, �'G �J � �u����� ���'G�� �: �	
���� �� 

all the momineen and mominat (believing 

men and women), 

wa lijam�3il-mu'min�na wal 

mu'min�t, � ���0 �,��� ��� �z'G �� �c �0
���� ����bG ��

�c �0
��� 

and the muslimeen and muslamat 

(muslims), 

wal muslim�na wal muslim�t, � �z'0�� ���0
���� ����b0��

���0
��� �� 

the living of them and the dead. al 'a�y�'i minhum wal 

'amw�t, � �z�� ��n�� ��� �%�
�� ��� �i'� �@n� 

Give us good in this world and good in the 

hereafter, and shield us from the torment 

of the fire 

wa �tin� fid-duny� �asanatan 

wa fil �khirati �asanatan wa 

qin� 3adh�ban-n�r. 
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Glory be to Allah! Praise be to Allah! 

There is no god except Allah! Allah is 

greatest 

 

 

sub��nal-l�hi wal �amdulil-

l�hi wa l� 'il�ha 'illal-l�hu 

wal-l�hu akbar, 
��4 �0 �-

���� ������� �S'-
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Then, complete your prayer, and recite Tasbihat Syeda Fatima (sa) and then place the side of you 

face on the ground and say the following forty times:�
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May Allah increase your honor. Peace be 

upon you, the mercy of Allah, and His 

blessings. 

 

 

z�dal-l�hu f� sharafikum, 

was-sal�mu 3alaykum wa 

ra�matul-l�hi wa barak�tuh. 
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Imam Mahdi (atfs) said, “I pray for any believer who remembers the sufferings of my martyred 

grandfather, al-Husain (asws), and then prays for my relief (al-Faraj)”   







Following that, ask Allah for protection, salvation, forgiveness, success in performing good deeds, 

and the acceptance of the actions that you do to seek His nearness and perform for His sake. 

Then, embrace the inner shrine, kiss it, and say:�

Finally, pray for yourself, your parents and for whomever else you wish.�


